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„Le Temps“ publică extrase din Cartea galbenă franceză, pe cari le 
însoţeşte de următoarele cuvinte introductive :

Ministerul de externe al Republicei Franceze, publică o cu
legere de documente cu privire la războiul european.

Cartea galbenă franceză a fost precedată de Cartea albă 
engleză, Cartea albastră germană, Cartea portocalie rusă şi 
Cartea cenuşie belgiană. Dar dacă ea apare cea din urmă, 
aduce însă, în cele 160 de piese diplomatice, cari umplu cele 
216 pagini ale unui mare volum, contribuţia cea mai com
plectă din câte au apărut cu privire la responsabilităţile şi 
preliminările răsboiului.

Citirea acestei culegeri este înlesnită prin întocmirea ei clară 
şi logică, prin împărţirea ei în capitole ce permit urmărirea, 
pas cu pas, a negocierilor în cari Franţa, Anglia şi Rusia au 
sporit sforţările lor pentru a ajunge la o soluţie pacinică a  
crizei, până în momentul când Germania, prin brusca ei de
claraţie de războiu Rusiei, a distrus cele din urme şanse pen
tru salvarea pâcei.

Acest exposeu este precedat de un anumit număr de docu
mente adunate sub titlul de „avertismente“ cari stabilesc pro
gresele succesive ale voinţei partidului militar de a fa ce  răz
boia Franţei şi arată cum curentul războinic a cuprins până 
şi pe Wilhelm al II-lea însuşi.

Ca încheiere, Cartea galbenă publică declaraţiunea solemnă 
a  Angliei, Franţei şi Rusiei de a nu semna pacea decât îm
preună.

Această publicafiune a guvernului francez, faţă  de acele 
făcute de Anglia, Germania, Rusia şi Belgia cari nu îmbră
ţişează decât perioade scurte, are avantajul de a da o pri
vire de ansamblu asupra tuturor pieselor procesului care va 
stabili în mod definitiv responsabilităţile germanice în răz
boiul europedn.



AVERTISMENTELE

Iocă din primele luni ale anului 1913, ambasadorul ncstru 
la Berlin, d. Jules Cambon, semnalează atenţiune! guvernului 
francez campania de comemorare a lui 1813 pe care autori
tăţile imperiale o conduc şi o încurajează pentru a trezi sen
timentele patriotice germane şi a pregăti opinia publică în 
vederea jertfelor cerute de proectele augmentărei armatei.

Noua lege militară germană nu era o concepţie născută 
sub stăpânirea unei primejdii ivite dintr’odată, ci era, din po
trivă, urmafea fatală a legei votată în 1912, adică cu un an 
mai înainte.

Şi această cea dintâi întărire a armatei se datora nerăb- 
dărei numeroaselor şi feluritelor cercuri, de a vedea imperiul 
în situaţia dominantă netăgăduită, situaţie care după părerea 
acestor cercuri, i se cuvine.

Eşecul loviturei delà Agadir care distruse la vecinii noştri 
nădejdea de a mai relua vreodată de la noi o parte din Ma
roc, jignise adânc orgoliul german. Nu se putea erta Franţei \ 
faptul de a fi silit pe împăratul şi guvernul imperial să ce
deze. Ei nu voiau ca aceasta să se mái repete şi erau ho
tărâţi să aibă asupra noastră o superioritate militară care 
ne-ar sili, la timpul hotărât, să suferim o umilire sau o stri
vire.

Pentru a justifica nouile înarmări s ’a invocat la Berlin pe
ricolul slav, pentru care opinia publică era foarte indiferentă; 
totuşi se aprindea entusiasmul poporului prin celebrarea ani • 
versărilor succesive ale luptei împotriva Franţei până ce, în 
1914, s’a celebrat cu sgomot centenarul primei intrări a Pru- 
sienilor în Paris.



Ua raport german oficial şi secret, asupra căruia minis
trul nostru de războiu primise o comunicare^din isvor sigur, 
în Martie 1913, stăruia asupra necesităţii de a pregăti 
războiul fără a trezi neîncrederea ei, aducând în aşa fel lu
crurile, ca sub greutatea înarmărilor ruinătoare şi a nnei si- 
tuaţiuni politice încordate, opinia publică germană să consi
dere «o deslănţaire, ca o uşurare» după care ar urma mai 
multe decenii de prosperare ca şi după 1870.

S’au studiat mijloacele de a provoca răscoale în Egipet, 
Tunis, Alger, Maroc şi s’a pus principiul că „statele cele 
mici ar trebui să fie constrânse să urmeze Germania, sau de 
nu, să fie subjugate“. S ’a avut în vedere mai ales Belgia şi 
Olanda, arătate chiar cu numele lor. La sfârşit acest do
cument prescria „un ultimatum cu termen scurt după care să 
urmeze imediat invazia“. Acest ultimatum, zicea raportul, <va 
îngădui să jusiifice în mod suficient acţiunea noastră din 
punct de vedere al dreptului ginţilor».

Pentru a ajunge la ţel, adică pentru a stabili dominaţiu- 
nea germană în lumea întreagă, era necesar de a strânge 
forţe suficiente. Iată pentru ce trebuia realizat înaintea verei 
din 1914, noul program militar, al cărui cel dintâi rezultat 
ar fi să îngăduie germanilor de u’şi aminti că, comitatul Bur
gundiéi şi o bună parte din Lorena sunt încă în mâinile 
Francilor, şi că mii de fraţi germani din provinciile baltice gem 
sub jugul slav.

Prin Mai 1913, când, în momentul tensiunei Albaneze, Ger
mania făcu pregătirile de războiu semnalate de ambasadorul 
nostru la Berlin, d. Jules Cambon raportează nişte cuvinte 
pronunţate de către generalul de Moltke, şeful statului ma
jor generai, într’un cerc german : «trebue lăsate la o parte 
ideile vechi ale responsabîlităţei agresorului» şi adaoga : 
«Trebue să apucăm înaintea principalului nostru adversar şi 
de îndată ce vor fi 9 din 10 şanse de războiu, noi trebuie 
să’l începem fără a mai aştepta, pentru a sdrobi în chip 
brutal orice rezistenţă».

Şase luni mai târziu, la 22 Noembrie 1913, d-1 Cambon 
scria d-lui Pichon : «Duşmănia împotriva noastră se accentu- 
iază şi împăratul a încetat să mai fie partizanul păcei». Am
basadorul nostru fusese înştiinţat că regele Belgiei avusese 
aceiaş impresie după o conversaţie avută cu împăratul Wil
helm în prezenţa şefului statului major generai, de Moltke. «Se 
poate, adaose d l Cambon, vorbind de Wilhel mal IMea, ca acesta 
să fie întrucît-va gelos de popularitatea fiului său care lin
guşeşte pasiunile pangermaniste şi să nu găsească situaţia
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imperiului potrivită cu puterea sa. Se mai poate iarăşi ca, 
răspunsul Franţei la ultima augmentare a armatei germape 
a cărei ţintă era să stabilească netăgăduit superioritatea ger
mană, să fie şi el unul din cauzele acestor amărăciuni, căci 
ori ce s’ar spune, ei simt că mai departe nu pot merge». D-Í 
Cambon rezumă părerile sale în aceşti termeni : «împăratul 
se obicinueşte cu o ordine de idei de cari avea groază mai în- 
nainte şi, împrumutând delà dânsul o expresie care îi place 
s ’o repete mereu, voi spune că, «trebuie să veghiăm ca praful 
nostru de puşcă să fie uscat».

Lovitura de trăsnet a morţii archiducelui moştenitor al Au
striei (28 Iunie 1914) şi remiterea notei anstriace guvernu
lui sârb (23 Iulie 1914) s ’au produs tocmai în momentul 
când împăratul s’a lăsat mai mult a fi stăpânit de impacienţa 
militară şi când partizanii războiului ss organizau şi găseau 
un sprijin puternic faţă de massele paşnice din instinct, dar 
cari, atunci cănd sunt excitate, «pornesc ca un singur om»,, 
după mărturisirea însăşi a socialistului Bernstein.



Preliminările răsboiului

După atentatul din Sarajevo

Patra zile după asasinarea, la Bosna-Serai, a archidu- 
celui Francise-Ferdinand şi a soţiei sale, adică la 2  Iulie, d. 
Dumaine, ambasadorul Franţei la Viena, telegrafiă d-lui Vi- 
viani, preşedintele consiliului şi ministrul afacerilor streine :

«Crima din Sarajevo trezeşte cele mai vii rancune în cer
curile militare austriace şi la toţi cari nu se pot resemna s i  
lase Serbia a’şi păstra în Balcani rangul pe care l’a cucerit.

«Anchete asupra originelor atentatului pe care cel de aici 
ar voi s’o pretindă guvernului din Belgrad în conditiuni in
tolerabile pentru demnitatea lui, ar puteă aduce, în urma 
unui refuz, un motiv care ar permite la procedarea unei 
execuţii militare». (Cartea galbenă No. 8).

In acelaş timp, presa austro-ungară, susţinută de ziarele 
germane începu, împotriva Serbiei o campanie a cărei vio
lenţă furioasă nu cruţa nici chiar pe Rusia. Aceste atacuri 
împotriva imperiului slav au fost punctul de plecare al unei 
conversaţiuni dintre d. Sazonow şi însărcinatul de afaceri al 
Austro-Ungarieî, de care prilej, acesta profită pentru a lăsă 
să se întrevadă proectele guvernului său.

D. Paléologue a făcut cunoscut aceasta d-lui Viviani la 6 
Iulie, prin telegrama următoare trimisă din Petersburg : 1

«In cursul unei convorbiri pe care a avut-o cu însărcina
tul de afaceri al Austro-Ungariei, d-1 Sazonow a semnalat 
în mod amical, acestui diplomat iritaţiile îngrijitoare pe cari 
atacurile presei austriace împotriva Serbiei, riscă să le pro
ducă în ţara sa.

Contele Czernin lăsând a înţelege că guvernul austro-
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ungar ár fi poate obligat să caute instigatorii atentatului din 
Bosnia-Serai pe teritoriul sârb, d. Sazonow îl întrerupse scurt :

«Nici o altă ţară, n’a avut să îndure ca a noastră, atâtea 
atentate pregătite pe teritoriu străin. Pretins-am noi vre-o 
dată să întrebuinţăm în contra vreunei ţări procedeele cu cari 
ziarele d-v. ameninţă Serbia? Nu apucaţi pe această cale! 
Fie ca acest avertisment să nu fie zadarnic !... (Cartea gal
benă No. 10).

Primul jalon fiind pus, se produse o acalmie. Diplomaţia 
austriacă e cuprinsă de rezerve, ziarele coboară tonul. Consu
lul nostru la Budapesta, d. D. Apchier le Mangin, notează 
această ciudată schimbare de atitudine în următoarea tele
gramă :

Budapesta, 11 M ie  1914

«Interpelat la Cameră asupra situaţiei în chestia austro- 
sârbă, d. Tisza a declarat că trebuie, înainte de toate, aş
teptat rezultatul anchetei judiciare despre care însă pentru 
moment, a refuzat să dea vre o lămurire. Şi Camera l’a 
aprobat. S ’a arătat tot aşa de indiscret şi în privinţa hotă
rârilor luate în faimoasa reuniune a miniştrilor la Viena şi 
n’a lăsat a se ghici dacă se va da urmare proectului de a 
face demersuri la Belgrad, despre care ziarele din toată lu
mea au vorbit atâta. Camera, încă odată, s ’a înclinat.

«In ce priveşte acest demers, se pare că există un cuvânt 
de ordine pentru a atenua importanţa lui : furia ungurească 
pare că s ’a evaporat şi presa în unanimitate, desconsiliază 
acuma delà acel pas care ar puteă fi primejdios.

«Ziarele oficioase mai ales, ar vrea să înlocuiască cuvântul 
„demers“, în aparenţă ameninţător, cu un termen care le pare 
mai amical şi mai politicos : „pourparlers“. Astfel, în mod 
oficial, şi pentru moment, totul este pentru pace.

„Totul este pentru pace în ziare. Dar grosul publicului dè 
aici crede în război şi se teme. De altă parte, persoane în 
cari am motive să am încredere, mi-au afirmat că în fiecare 
zi tunuri şi muniţiuni sunt îndreptate spre frontieră. Adevărat 
sau nu, acest sgomot mi-a fost raportat din diferite părţi cu 
amănunte concordante ; el arată, cel puţin, cari sunt preocu
pările generale. Quvernul, fie că vrea în mod sincer pacea, 
fie că pregăteşte o lovitură, în acest moment face tot ce-i 
stă cu putinţă pentru a potoli aceste temeri. Iată pentru ce 
tonul ziarelor guvernamentale a scăzut cu o notă, apoi cu 
două, pentru a fi în momentnl acesta aproape optimist. Op
timismul acesta de comandă este astăzi fără ecou, nervozi
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tatea Bursei, barometru ce nutrebue neglijat, e o dovadă si
gură despre aceasta ; valorile, fără excepţie, au scăzut la 
cursuri necrezut de joase ; renta ungară de 4®|o a cotat eri 
79.95, curs care n’a fost nici odată notat, delà prima emi
siune“.

(Cartea galbenă No. 11).
Acest calm de suprafaţă fu de scurtă durată. Ziarele re- 

luară aţâţările împotriva Serbiei şi <rNeue Freie Presse» cerea 
rin numele umanităţei», exterminarea «blestematei rasse sârbe». 
Se spune că Franţa e desorganizată şi incapabilă să se apere. 
Se proclamă că Rusia nu se va mişca, cum nu s ’a mişcat 
nici în timpul anexiunei Bosniei şi Herţegovinei.

Iată cum d-1 Dumaine, ambasadorul nostru la Viena, des
crie această stare de spirit, în o telegramă adresată ministe
rului nostru de externe :

Viena 15 M ie 1914

„Anumite organe ale presei vieneze discută organizaţia 
Franţei şi a Rusiei, înfăţişând aceste două ţări ca, nefiind în 
stare să ’şi spună cuvîntul lor în afacerile europene.

„Lucrul acesta ar asigura monarchiei dualiste, susţinută 
de Germania, înlesniri apreciabile pentru a supune Serbia re
gimului la care i-ar place s’o supună. «Militaerische Rundschau» 
o mărturiseşte fără înconjur :

„Clipa de faţă ne este încă favorabilă. Dacă nu ne ho
tărâm  pentru răzooiu acum, acela pe care va trebui să-l 
„facem peste doi sau trei ani cel mult, se va angaja în nişte 
„împrejurări mult mai puţin prielnice. Astăzi iniţiativa ne 
„aparţine nouă. Rusia nu e gata, factorii morali şi buna 
„dreptate sunt cu noi, tot aşa şi forţa. De oarece va trebui 
„într’o zi să primim lupta, s ’o provăcăm imediat. Prestigiul 
„nostru, situaţia noastră de mare putere, onoarea noastră 
sunt în joc : mai mult încă, căci, precum se pare, va fi în joc 
„existenţa noastră, e vorba de a fi sau de a nu fi, ceeace în 
„realitate prezintă astăzi problema cea mare“.

Intrecându-se pe sine însăşi, «Neue Freie Presse» de astăzi 
reproşează d lui Tisza, moderaţia celui de al doilea discurs 
al său în care zis : «Legăturile noastre cu Serbia ar avea 
totuşi nevoie să fie clarificate». Aceste cuvinte provoacă in
dignarea ziarului pomenit. Pentru «N. F. P.» liniştea, sigu
ranţa, nu pot rezulta decât dintr’un războia la cuţite înpo- 
triva panserbismului şi cere, în numele umanităţei, extermi
narea blestematei rasse sărbe (Cartea galbenă No. 12).
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Jocul dublu

Dar, acestei agitaţii din presă, agitaţie întreţinută pe sub 
mână în scopul de a surexcita opinia publică, corespundea, 
în cercurile oficiale, o tăcere absolută. Această tăcere era 
menită, de sigur, să înşele puterile Triplei-lnţelegeri, lăsându-le 
iluzii asupra rezultatului sforţărilor întreprinse de către ele 
pentru a potoli conflictul cu Serbia.

Sub acest calm aparent, ei se pregăteau să împingă lucrurile 
la extrem.

In telegrama adresată de către d. de Bunsen, ambasadorul 
Maréi Britanii, către Sir Edward Qrey, la 1 Septembrie şi în 
care se rezumă ultima fază a misiunei sale la Viena, atitudinea 
misterioasă a Auştriei, în timp ce pregăteă ultimatul către 
Serbia, este descrisă în modul următor, după o telegramă 
publicată de Cartea albastră engleză (no. 161) :

«La Ballplatz o perioadă de tăcere absolută a precedat 
remiterea notei austriace Serbiei (23 Iulie 1914). Afară de 
d. Tschirschky, care trebuia să fi fost în curent cu caracte
rul, dacă nu chiar cu cuprinsul acelei note, nici unuia din 
colegii mei nu i-a fost îngăduit să pătrundă această taină.

La 22 şi 23 Iulie, dl. Dumaine, ambasadorul Franţei avù 
lungi intrevederi cu baronul Macchio, unul din cei doi sub- 
secretări de Stat la Afacerile străine. Acesta fâcù pe ambasador 
să creadă că avertismentele pe care eră însărcinat să le dea 
guvernului Austro-Ungar, au produs efect şi că nota care se 
redactă nu va conţine nimic pe care un Stat care ţine să-şi 
păstreze amorul său propriu, să nu poată primi fără cea mai 
mică ezitare.

«La cea de a doua întrevedere, nici n’a fost măcar aver
tizat că nota e pe punctul de a fi remisă la Belgrad şi că 
va fi publicată a doua zi la Viena. Intr’adevăr, contele For- 
gach, celalalt din cei doi subsecretari de Stat, avu bunătatea, 
în ziua aceea chiar, să-mi confieze adevăratul caracter al no
tei şi faptul că e remisă în clipa chiar când vorbea.

«Ambasadorul Rusiei eră atât de departe de a ’şi dă seama 
de cele ce se pregăteau, încât a părăsit Viena la 20 Iulie 
pentru un concediu de 15 zile. Lipseă abia de câteva zile, 
când evenimentele îl siliră să se întoarcă. S ’ar fi putut pre- 
supuue că, în timpul acestei perioade critice, contele Berchtold 
să fi crezut cu cale să încredinţeze unele taine ducelui 
d’Avarna, ambasadorul Italiei, aliata Austriei, şi care trebuii 
să fie foarte atinsă de nouile complicaţiuni în Balcani.

«De fapt însă, Excelenţa sa era lăsată în cea mai com*
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plectă ignorantă. Cât despre mine, contele Berchtold nu mi-a 
dat nimic a înţelege despre furtuna iminentă ; despre cele ce 
se vor întâmplă le-am aflat din sursă particulară la 15 Iulie. 
A doua zi v’am şi telegrafiat.»

In timpul acesta guvernele din Viena şi Berlin nu rămâ
neau în nelucrare.

Un raport consular transmis din Viena şi datat din 20 Iulie, 
informă pe d. Bienvenu-Martin (care, delà plecarea în Rusia 
a preşedintelui Republicei şi a preşedintelui consiliului şi 
ministru de externe, d. Viviani, luase interimatul la Quai 
d’Orsay), că guvernul francez greşeşte dacă se încrede în 
spusele optimiştilor, şi că se va cere mult delà Serbia.

Acelaş document adaogă, după informaţii sigure : «Ceeace 
pare cert, e că se caută a procură refuzul Serbiei», şi conchise :

«Există aici, la Viena, ca şi la Berlin, un clan care acceptă 
ideia conflictului cu dimensiuni generalizate, cu alte cuvinte, 
conflagraţia. Ideia conducătoare, este, probabil, că ar trebui 
pornit mai înainte ca Rusia să f i  terminat marele ei perfecţionări 
în armată şi căile ei ferate, mai înainte ca Franţa să f i  pus 
la punct organizaţia ei militară. Dar aici, nu există nici un 
acord în sferele înalte : din partea contelui Berchtold şi a 
diplomaţilor, dorinţa e cel mult o operaţie localizată în con
tra Serbiei. Dar totul trebuie socotit ca posibil, totul. Se 
semnalează un fapt ciudat : în genere, Agenţia telegrafică 
oficială, în rezumatele şi revista pe care o face presei străine 
nu se ocupă de cât de ziarele oficioase şi de organele cele 
mai importante.

„Pe celelalte nici odată nu le citează şi nici nu le pomeneşte. 
E o regulă şi o tradiţie. Or, de vre-o 10 zile Agenţia oficială 
zilnic furnizează presei Austro-Ungare o revistă complectă a 
tuturor ziarelor sârbe, făcând loc larg celor mai obscure, 
mai mici şi mai neînsemnate ziare cari, prin însuşi acest 
fapt, au un limbaj mai liber, mai îndrăsneţ, mai agresiv şî 
adesea mai injurios. Procedarea aceasta a Agenţiei oficiale, 
urmăreşte, fără îndoială, să excite opinia publică şi să creieze 
Un curent favorabil războiului. Faptul e semnificativ“. (Cartea 
galbenă no. 14).

La Berlin, unde reprezentantul Serbiei declarase că guvernul 
său e gata să acorde Austriei concursul judiciar în ancheta 
motivată prin atentatul din Sarajevo, cu condiţia să nu se 
aducă nici o atingere prestigiului Serbiei, se făceau că habar 
n’aveau de nota pe care o pregâteă Austria. D-l de Jagow 
asigură, ia 21 iulie, adică două zile înainte de transmiterea 
ei la Belgrad, că nu cunoaşte de loc conţinutul acestei note,
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ceea ce’i atrase chiar această observaţie din partea ambasa
dorului nostru : «Declaraţia Dv. mă surprinde, căci ea nu 
pare de loc a fi în conformitate cu ceea ce împrejurările 
ne-ar face să credem».

Dar Bursa din Berlin arăta o extremă slăbiciune şi d. 
Dumaine, ambasadorul nostru la Viena, trimise, în ziua de 
22 Iulie, următoarea telegramă la Paris : «Dl de Tchirschky 
se arată partizanul rezoluţiunilor violente, lăsând totuşi a se 
înţelege că cancelaria imperială nu ar fi în întregime de aceeaş 
părere cu dânsul asupra acestui punct».

Cu toate acestea guvernul francez primise încă din ajun, 
adică delà 21, din partea d-lui Cambon confirmarea despre ac
tivitatea şi pregătirile militare din Germania. Ambasadorul 
nostru telegrafiază din Berlin :

„Am fost asigurat (21 Iulie) că chiar de pe acum, înştiin
ţările preliminare de mobilizare menită să pună Germania 
într’un fel de «garde à vous» în timpui epocilor de tensiune, 
au fost adresate aci claselor cari trebuie să le primească în 
ast-fel de cazuri. E o măsură la cari germanii, date fiind obi
ceiurile lor, pot recurge fără a se expune indiscreţiunilor şi 
fără a emoţiona populaţia. Ea nu are un caracter senzaţional 
şi nu e forţamente urmată de o mobilizare efectivă, cum am 
mai spus-o, totuşi nu e mai puţin semnificativă». (Cartea gal
benă No. 15).

Jocul dublu continua mai departe. Cu 24 de ore înaintea 
remiterei notei, Contele Tisza asigură în parlamentui ungur, 
că nu e nici un motiv să se creadă că evenimente grave ar 
fi inevitabile sau măcar probabile.

Şi ministrul afacerilor străine, austriac, făcea declaraţii atât 
de asigurătoare ambasadorului Rusiei, că acesta plecă în con - 
cediu. Dar în acelaş timp ambasadorul Germaniei la Londra, 
prinţul Lichnowsky, încredinţâ lui Sir Edward Grey, «că la 
Berlin se aşteaptă la un demers al guvernului Austro Ungar, 
pe lângă guvernul sârb şi că guvernul german încearcă să 
oprească şi să modereze cabinetul din Viena, dar că, până 
în prezent, el nu a reuşit şi că e neliniştit în privinţa urmă
rilor unui astfel de demers. Impresia la Londra era rea. In 
acelaş timp d. Cambon, ambasadorul nostru informă la 22 
Iulie, guvernul francez că temerile lui Sir Edward Grey sunt 
împărtăşite de ambasadorul Italiei şi de ministrul Serbiei.

Sir Edward Grey rugă în aceiaş zi pe contele Mensdorf, 
ambasadorul Austriei să îndemne guvernul său la modera
ţie. A doua zi, la 23 Iulie, în momentul când ultimatul eră 
remis la Belgrad, la Ballplatz se spunea mereu ambasadoru
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lui nostru din Viena că «tonul şi cererile cari vor fi formu
late în nota Austriacă îngădae să sperăm într’o deslégaré 
paşnică».

Or, acest document cuprindea, nu numai condiţiunile cele 
mai umilitoare ce s ’au impus vreodată unui guvern, dar încă 
nu i s’a dat acestuia, decât un termen de 48 de ore pentru 
a le primi.

Nota Austriei către Serbia
/

Joi, în 23 Iulie, la ora 6 seara, acest ultimatum a fost re
mis la Belgrad d-lui Paciu, ministru de finanţe, în lipsa d lui 
Pasici. Preşedintele consiliului şi ministru de externe al Ser
biei, precum şi ceilalţi miniştri erau plecaţi în turneu elec
toral.

Remiţând această notă, ministrul Austro-Ungariei adaogă 
că în cazul când nota nu va fi integral acceptată până în 
48 de ore, are ordinul să părăsească Belgradul cu întreg 
personalul legaţiei.

Când d. Paciu comunică conţinutul acestui ultimatum d-lui 
Strandtman, însărcinatul de afaceri al Rusiei, îi declară că 
solicită ajutorul Rusiei, de oarece ultimatumul conţine cereri 
pe care nici un guvern sârb nu le ar putea accepta.

Nota Austro-Ungară nu cuprindea numai o serie de învi
nuiri împotriva guvernului sârb, învinuiri ce erau cu nepu
tinţă de verificat în scurtul interval de 48 de ore, dar mai 
cerea din partea Serbiei, o serie de măsuri, pe cari va tre
bui să le ia fără discuţie, măsuri cari atingeau demnitatea şi 
suveranitatea regatului.

însuşi tonul acestui ultimatum constituia o ofensă adusă 
Serbiei. Redactarea notei fusese, desigur, concepută pentru 
a face orice aranjament cu neputinţă, fără umilirea complectă
a Serbiei.

Prinţul Alexandru, regentul Serbiei, adresându-se Ţarului 
la 14 Iulie, pentru a l rugă să se intereseze de soarta Ser
biei, se exprima cu privire la acea notă, în termenii urmă
tori :

«Conştientă de datoriile ei internaţionale, Serbia, din pri
mele zile ale acelei oribile crime, a declarat că o condamnă şi 
că e gata să înceapă o anchetă pe teritoriul ei, dacă în cur
sul procesului instruit de către autorităţile austro-ungare, se 
va dovedi complicitatea vre unui supus sârb.

«Totuşi, cererile conţinute în nota austro ungară sunt umi -



14

litoare pentru Serbia şi incompatibile cn demnitatea ei ca 
Stat independent. Aşa, ni se cere pe un ton peremptoriu o 
declaraţie a guvernului, publicată în Monitorul Oficial şi un 
«rdin de zi al suveranului către armată, prin care să înăbu
şim spiritul ostil împotriva Austriei şi să ne facem nouă în- 
şi-ne dojeni de o slăbiciune criminală, pentru uneltirile noa
stre perfide.

«Ni se mai impune apoi să admitem funcţionari austro-un- 
gari în Serbia pentru a participa, împreună cu ai noştri, la 
facerea instrucţinnei şi pentru a supra veghi à la executarea 
celorlalte condiţiuni arătate în notă. Ni s ’a dat un termen de 
48 de ore pentru a acceptă totul, în caz contrar, legaţiunea 
Austro-Ungară va părăsi Belgradul.

«Suntem gata să primim acele condiţiuni cari vor fi com
patibile cu situaţia unui Stat independent, precum şi pe acele 
la care ne va sfătui M. V. Toate persoanele cari vor fi dove
dite că au luat parte la atentat vor fi aspru pedepsite de noi.

«Totuşi unele cereri ale Austro-Ungariei nu vor puteă ii 
îadeplinite fără anumite schimbări în legislaţia noastră, lu
cru care cere timp. Ni se dă un termen prea scurt.

«S’ar putea ca, după expirarea termenului, să fim atacaţi 
de armata austro-ungară care se concentrează la frontiera 
noastră. Ne e imposibil să ne apărăm şi rugăm pe M. V. de 
a ne dă ajutorul Său, cât mai curând cu putinţă». (Cartea 
portocalie rusă No. 6).

Guvernele Triplei Înţelegeri n’au fost informate de «lovi
tura» austro-ungară, decât Vineri, la 10 ore dimineaţa. Şi 
când contele Szeczen sosi, la 10 şi jum. dimineaţa la Quai 
d’Orsay, pentru a comunică ultimatul, d. Bienvenu-Martin 
trimisese tocmai d-lui Dumaine, la Viena, o telegramă ad-lui 
Vivian; datată din Revei 24 Iulie, ora 1 dimineaţa prin care, 
în urma unei convorbiri cu d. Sazonow, preşedintele consi
liului şi ministrul de externe, însărcina pe ministerul din Quai 
d’Orsay, să roage pe ambasadorul nostru la Viena să deă 
contelui Berchtold într’o conversaţie amicală, sfaturi de mo
deraţie pentru a-1 face să înţeleagă «cât de rău inspirată ar 
fi o intervenţie la Belgrad în care s’ar puteă vedeă o ame
ninţare din partea cabinetului din Viena».

D-l Viviani a fost informat de remiterea notei prin urmă
toarea telegramă pe care d. Bienvenu-Martin i-o trimise pe 
bordul vaporului France, telegramă transmisă în acelaş timp 
şi La Londra, Berlin, Viena, Saint-Petersburg, Roma şi Bel
grad :
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„Paris, 24 M ie 1914

«Am onoarea să vă informez că nota austriacă, remisă la 
Belgrad joi seara, mi-a fost lăsată în copie azi dimineaţă, 
de către ambasadorul Austro-Ungariei. Contele Szeczen mi-a 
făcut cunoscut că guvernul Austro-Ungar va aşteptă răspunsul 
guvernului sârb până Sâmbătă, 25 Iulie, ora 6 seara.

«Nota se sprijină pe angajamentul luat de către Serbia, la 
31 Martie 1909, de a recunoaşte anexarea Bosniei Herzego- 
vinei şi reproşează guvernului sârb că a tolerat o propagandă 
antiaustriacă, la care au luat parte funcţionarii, armata, pressa, 
propagandă ameninţătoare pentru siguranţa şi integritatea 
Austriei şi ale cărei pericole s’au dovedit prin crima delà 26 
Iunie, urzită la Belgrad, după constatările instrucţiei.

Guvernul austriac se declară obligat să pună capăt unei 
propagande care constitue o primejdie permanentă pentru li
niştea ei şi de a cere de la guvernul sârb o enunţare ofi
cială despre voinţa ei de a condamna şi reprima şi prin pu- 
plicarea în Jurnalul oficial din 26 a unei declaraţiuni în ter
menii indicaţi.

De asemenea această declaraţie va fi adusă la cunoştinţă 
prin un ordin de zi al regelui către armata sârbă.

Afară de asta, guvernul sârb se va angaja să suprime 
publicaţiunile, să disolve societăţile, să revoace pe ofiţerii şi 
funcţionarii ale căror nume îi vor fi comunicate de către gu
vernai austriac, să accepte colaborarea funcţionarilor aus- 
triaci pentru suprimarea acţiunei subversive semnalate, pre
cum şi pentru ancheta asupra atentatului din Sarajevo şi în 
sfârşit, să procedeze la arestarea imediată a unui ofiţer şi a 
unui funcţionar sârb, amestecaţi în acest atentat.

„La memorandul austriac se află anexat o notă care r e 
zumă constatările instrucţiei în crima delà Sarajevo, afirmând 
că această crimă a fost urzită la Belgrad, că bombe e au fost 
procurate asasinilor, bombe provenite de la un depozit al ar
matei sârbe, în sfârşit că asasinii au fost exercitaţi şi ajutaţi 
de ofiţeri şi funcţionari sârbi.

«Contele Szeczen, făcând, imediat după această comunicare, 
o vizită directorului politic, l’a informat, fără nici un comentar, 
despre remiterea notei. D-l Berthelot n’a putut de cât să 
semnaleze după indicaţiile mele, ambasadorului Austro Un
gariei, împresia de nelinişte produsă de informaţiunile arărute 
în dimineaţa acelei zile asupra conţinutului notei austriace şi 
sentimentul penibil pe care-I va produce în opinia franceză 
momentul ales pentru un demers atât de imperativ şi cu un
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termen atît de scurt, adică momentul când preşedintele 
consiliului şi ministrul de externe al Republicei, părăsiră 
Petersburgul şi se găseau pe mare, prin urmare în nepu
tinţă de a exercita, de acord cu celelalte puteri cari nu 
erau direct interesate, o acţiune de liniştire atât de mult do
rită, între Serbia şi Austria, în interesul păcei generale.

„Ministrul Serbiei nu are încă nici o ştire despre intenţiu- 
nile guvernului său.

„Ambasadorul Germaniei a cerut să fie primit de mine azi 
după prânz la ora 5.

Iuţeala şi exagerarea cererilor austriace, precum şi ter
menul care expira a douazi, la ora 6 seara, au fost blamate 
la Londra de către sir Edward Qrey, care găsea foarte re
gretabil că s’a stăruit la Viena pentru o limită de timp şi 
pentru o limită atât de scurtă, lucru care complică în mod 
grav schimburile de vedere între puterile doritoare de a men
ţine pacea Europei. Emoţiunea nu eră mai puţin mare la 
Roma unde lumea eră tot aşa de surprinsă ca şi la Paris şi 
la Londra.

Această nelinişte s ’a mai accentuat încă atunci când presa 
germană a agravat situaţia prin tonul ei răsboinic şi agresiv 
faţă de Rusia.

Un comunicat ameninţător al Germaniei

La Paris, ambasadorul Germaniei, d-1 de Schoen, veni să 
declare ministrului nostru de externe că : guvernul german 
consideră coflictul actual ca o afacere ce trebue regulată ex
clusiv între Austria şi Serbia şi că puterile au cel mai serios 
interes să o restrângă la aceste două părţi interesate. Intr’o 
telegramă adresată în ziua de 29 Iulie la Stockholm, pentru 
a fi remisă d-lui Viviani care trebuia să se oprească în ca
pitala Norvegiei, cu preşedintele Republicei, la întoarcerea lor 
din Rusia, d. Bienvenu-Martin face cunoscut nota pe care 
i-o citise ambasadorul Germaniei, lată această telegramă :

«D. Schoen a venit să-mi citească, fără a vreă să’mi lase 
o copie, dar după cererea mea citindu-o de două ori, o notă 
a guvernului său. Această notă se exprimă aproape textual 
în modul următor :

„Declaraţiile ziarelor austro-ungare cu privire la împrejurările 
în care a avut loc atentatul asupra persoanei moştenitorului 
tronului Austro-Ungar, şi a soţiei sale, desvălue lămurit scopul 
pe care propaganda pansârbească şi l-a propus şi mijloacele 
de care s’a servit pentru atingerea acestui scop. Din faptele
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acum cunoscute, nu mai rămâne nici o îndoială că trebue 
căutat la Belgrad centrul de acţiune al agitaţiilor cari urmă- 
măreau să rupă delà Austro-Ungaria provinciile slave delà 
sud pentru a le reuni regatului sârb şi că la Belgrad s’a 
desvoltat activitatea ei de conivenţă cu membrii guvernului şi 
ai armatei.

„Uneltirile sârbilor datează de mulţi ani. Şovinismul pan- 
sârbesc s’a manifestat cu deosebire în timpul crizei bal
canice.

„Dacă provocările de atunci ale Serbiei la adresa Austro- 
Ungariei n’au produs un conflict, aceasta se datoreşte stă- 
pânirei de sine şi moderaţiei guvernului austro-ungar, precum 
şi intervenţiei energice a puterilor.

(tFăgăduiala dată atunci de către guvernul sârb că va adoptă 
o atitudine ireproşabilă, n’a fost ţinută. Sub ochii, sau cel puţin 
cu toleranţă tacită a Serbiei oficiale, propaganda panserbească 
a continuat întretimp să crească în întindere şi intensitate. 
Tot pe socoteala ei trebue pusă şi această ultimă nelegiuire 
a cărei urzeală trebue căutată la Belgrad.

«E în afară de orice îndoială, că n’ar fi compatibil nici cu 
demnitatea, nici cu spiritul de conservare al monarhiei austro- 
ungare de a mai rămâneă multă vreme în neat tivitate faţă 
cu agitaţiile din partea aceasta a frontierei sale şi cari con
stitue o ameninţare perpetuă pentru siguranţa şi integritatea 
teritoriilor sale. Faţă de‘ această stare de lucruri, conduita, 
precum şi revendicările guvernului austro-ungar cată să fie 
socotite ca îndreptăţite. Totuşi, atitudinea pe care opinia pu
blică şi guvernul din Serbia a adoptat-o în ultimul timp, nu 
exclude teama că guvernul sârb va refuză să se învoiască la 
aceste reclamaţiuni şi că se va lăsă chiar târâtă în o atitu
dine provocătoare faţă de Austro-Ungaria. Dacă aceasta nu 
vrea să renunţe definitiv la rangul ei de mare putere, nu va 
ma; rămâne guvernului austro-ungar alta de făcut, decât să 
continue revendicările sale pe lângă guvernul sârb, exercitând 
o puternică presiune, şi la trebuinţă, să ia măsuri militare.

Ambasadorul Germaniei mi-a atras cu deosebire atenţiunea 
asupra celor două din urmă paragrafe din nota sa, arătând 
cu insistenţă, mai înainte de citirea ei, că aici stă punctul ca
pital. Am notat întocmai textul care e cel următor :

„Guvernul german socoate că chestiunea actuală este o 
afacere de regulat exclusiv între Austro-Ungaria şi Serbia şi 
că puterile au cel mai serios interes să o restrîngă la cele 
două părţi interesate.

„Guvernul german doreşte cu ardoare ca conflictul să fie
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localizat, orice intervenţie a vre-unei alte puteri, trebuind să 
provoace, prin jocul firesc al alianţelor, urinări incalculabile“.

„Am răspuns ambasadorului Germaniei că, pe cât de le
gitim pare ca să se ceară pedepsirea tuturor complicilor aten
tatului din Sarajevo,-pe atât, din potrivă, pare greu să se 
ceară măsurr inacceptabile pentru demnitatea şi suveranitatea 
Serbiei : guvernul sârb, chiar dacă ar vrea să se supună, ar 
risca să fie răsturnat de o revoluţie.

„De asemenea am atras atenţiâ d-lui de Schoen că nota 
d-sale nu coprinde de cât două ipoteze : sau un refuz, pur 
şi simplu, sau o atitudine provocâtoare din partea Serbiei. O 
a  treia ipoteză (care ar înlesni o înţelegere) ar trebui în ori 
ce caz prevăzută, aceea a acceptărei notei de către Serbia 
care ar consimţi să dea imediat toate satisfacţiile pentru pe
depsirea complicilor şi toate garanţiile pentru represiunea pro
pagandei anti-austriace, compatibile cu suveranitatea şi dem
nitatea sa.

«Am mai adaogat că, dacă satisfacţiile cerute de Austria 
ar fi admise în această limită, s’ar puteă examina modalita
tea aplicaţiunei lor. Dacă Serbia va da probe evidente de 
bună voinţă, e greu de înţeles cum Austria ar puteă refuza 
să primească conversaţiunile.

ir Poate că n’ar trebui să se îngreuieze prea mult, pentru 
celelalte puteri cari nu ar puteă să şe dezintereseze nici mo
ralmente, nici materialmente de Serbia, o atitudine conformă 
cu dorinţa exprimată de Germania de a localiza conflictul.

«D. de Schoen a recunoscut valoarea acestor observaţii 
şi a declarat în mod vag, că nădejdea rămâne încă posibilă. 
lntrebându-1 dacă trebue atribuit notei austriace caracterul 
unei simple somaţiuni care ar îngădui o discuţie sau, acel 
al unui ultimatum, el a răspuns că nu are sentimente per
sonale“.

Această comunicare a fost făcută abia adoua zi la Londra 
şi la St. Petersburg.

De partea sa, d. de Jagow, secretar de Stat la oficiul im
perial al afacerilor externe, declară, la 24 Iulie d-lui Cam- 
bon, ambasadorul Republicei la Berlin că, «nota e energică, 
dar că o aprobă».

Iată partéa esenţială a telegramei pe care d. Jules Cam- 
bon o adresă în aceiaşi zi d-lui Bienvenu-Martin, cu privire 
ia această convorbire avută cu d-1 de Jagow.

„Am continuat spunându-i, că de oarece n’am primit încă 
nici o instrucţiune, n’aş vrea să schimb cu d-sa decât pă
reri cu totul personale. L’am întrebat atunci dacă într’adevâr
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cabinetul din Berlin nu ştia nimic de pretenţiile Austriei ?■- 
nainte de remiterea lor la Belgrad şi afirmându-mi aceasta, 
i-am arătat uimirea mea de a vedea guvernul din Berlia 
angajându-se în susţinerea unor pretenţii de a căror limită 
şi importanţă nu avea nici o cunoştinţă.

Dacă îngădui această observaţie, mă întrerupse d-1 de Ja - 
gow, este fiindcă convorbirea noastră e numai personală.

— Fireşte, i-am răspuns, dar dacă Petru I se umileşte, Ser
bia va fi probabil cuprinsă de turburări interne, lucru care 
ar aduce noui eventualităţi şi vă daţi seama unde veţi puteâ 
fi târâţi de Vieaa ? Am mai adăogat că limbagiul ziarelor ger
mane nu e limbagiul unor oameni indiferenţi şi streini de 
afacerea, ci anunţă un sprijin activ. In sfârşit am observat că 
termenul scurt acordat Serbiei ar impresiona în mod neplă
cut Europa.

„D l de Jagow îmi răspunse că se aşteapta la „puţină 
emoţie" din partea amicilor Serbiei, dar că speră că aceşti 
amici îi vor da sfaturi bune.

— «Mu mă îndoesc, zisei atunci, că Rusia face în acest 
moment sforţări pe lângă cabinetul din Belgrad pentru a’l 
îndemna la concesii acc eptabile, dar ceeace se cere delà unul 
pentru ce nu s’ar cere şi delà celălalt ? Şi dacă e de aşteptat 
ca sfaturi să fie date la Belgrad, nu e oare legitim să se aş
tepte ca sfaturi să fie date şi la Viena?

„Secretarul de Stat răspunse că aceasta ar atârna de îm
prejurări, dar revenind asupra celor spuse repeţi din nou că 
afacerea ar trebui localizată. M'a întrebat dacă într’adevăr, eu 
găsesc situaţia gravă.

— „Bine înţeles, răspunsei, căci, dacă ceeace se petrecea 
fost cugetat, nu înţeleg să se taie punţile în urmă.

„Totul arată că Qermania e dispusă să sprijine într’un 
chip deosebit de energic atitudinea Austriei. Slăbiciunea ma
nifestată de câţiva ani de către aliata Austro-Ungaria .ăcea 
să scadă încrederea în ea. Ea fu socotită ca o povară grea 
de târât. Procesele nenorocite, ca afacerea Ag; ara şi afacerea 
Frieajung, făceă poliţia ei odioasă şi ridiculă. Nu i se cereă 
decât să fie puternică, dar nu e nici o nemulţumire dacă e 
brutală.

„Un articol apărut în Lokal Anzeiger din astă-seară arată 
şi la cancelaria germană o stare de spirit de care noi, la 
Paris, fireşte că nu vom ţine seama ; vreau să vorbesc de 
sentimentul solidarităţei monarhice. Sunt convins că acest 
punct de vedere trebue să cântărească foarte mult în apre
cierea atitudinei împăratului Wilhelm, a cărui fire impresio
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nabilă, a trebuit să fie senzibilă faţă de asasinatul unui prinţ 
pe care il primise cu câteva zile mai înainte.

„Nu mai puţin izbitor este de a vedeă grija cu care d. de 
Jagow şi toţi funcţionarii de sub ordinele sale ţin a spune 
la toată lumea că habar nu aveau despre importanţa notei 
remise Serbiei“.

La 24 Iulie, d. Paul Cambon telegrefia din Londra, că îm
părtăşise temerile sale colegului său din Rusia, contelui Benc- 
kendorf, care’i exprimase şi dânsul teama unei surprinderi 
din partea Germaniei, căci nu ar putea admite ca Austria să 
fi trimes ultimatul ei fără un acord prealabil cu Berlinul. 
Contele Benckendorf adaogă că, cu vre-o lună înainte, prin
ţul Lichnowsky, ambasadorul Germaniei la Londra ’i expri
mase vederi pesimiste în ce privesc raporturile dintre Peter
sburg şi Berlin. De asemenea, la Foreign-Office, uimise mult 
noua atitudine a prinţului Lichnowski, delà întoarcerea sa, 
şi se credea că, dacă Germania ar fi voit o, ea ar fi putut 
să împiedice remiterea ultimatului.

Atitudinea Triplei-Inţelegeri

Franţa.—Se ştie, că d. de Schoen venise să prevină guvernul 
francez în contra oricărei intervenţii care, «prin jocul firesc 
al alianţelor, ar putea provocă urmări incalculabile». Germania 
doreă ca conflictul să fie localizat. Acest demers nu fusese 
făcut, în momentul acela de cât la Paris, şi îutr’o formă mai 
puţin energică la Petersbu -g unde ambsadorul german se măr
gini a spune că, pe nedrept se atribue Germaniei o atitudine 
ameninţătoare, dar că ea sprijine reclamaţiunile, după părerea 
ei legitime, ale cabinetului din Viena. Totuşi, Germania doreşte 
înainte de toate, ca conflictul să fie localizat.

„Echo de Paris“, calificând comunicarea verbală a d-lui de 
Schoen de „ameninţare germană“, acesta veni să protesteze 
la 25 Iulie şi afirma la direcţia politică unde se întreţinu cu 
d-1 Berthelot, că „între Austria şi Germania nu era nici o în
ţelegere în privinţa notei austriace, cu toate că guvernul din 
Berlin a aprobat-o atunci când a luat cunoştiinţă despre ea, 
în acelaş timp cu celelalte puteri“.

Baronul de Schoen a declarat de asemenea că de o ame- 
ninţare, nici atât nu era vorba. Guvernul german se mulţu 
mise să arate dorinţa ei ca conflictul să fie localizat şi că 
intervenţia altor puteri ar risca să agraveze lucrurile.

Directorul politic par-interim luă act de demersul baro
nului de Schoen, rugându-1 totodată să binevoiască a-i repeta
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citire, el îi atrase atenţia asupra terminilor cari arătau că 
voinţa Germaniei era să se interpună între Austria şi alte 
puteri.

D. Berthelot adaoga că nici o declaraţie nu fusese, de 
altfel, făcută nici unui ziarist, informaţia din Echo de Paris 
nu angajează decât pe acest ziar şi observă numai că de
mersul german pare să fi fost cunoscut în altă parte decât la 
Quai d’Orsay, şi desigur, în afară de el. Ambasadorul n’a 
relevat această aluzie.

Germania, în timp ce lăsă opinia publică sub lovitura cam
paniilor de ameninţare ale ziarelor sale, se sforţa să întreţie 
în Tripla înţelegere iluzii în ce privesc şansele unui aran
jament paşnic şi intenţiile germanilor. Ambasadorul Austro- 
Ungariei la Londra urma o tactică la fel, aceea a diploma
ţiei austro-germane până în ultimul ceas, încât se duse 
la 25 Iulie să asigure pe sir Edward Grey, spunându’i că 
nota austriacă nu constituia un «ultimatum», ci o «cerere 
de răspuns cu o limită de timp», ceeace însemna, după dân
sul că, dacă cererile austriace nu vor fi primite în seara 
aceea la ora 6 ministrul Austriei va părăsi Belgradul şi că, 
dacă guvernul Austro-Ungar va merge cu acte de «pregătire» 
militară, nu va proceda la „operaţiuni“ militare propriu 
zise.

In aceste condiţiuni cabinetul din Paris, ca şi de altfel ca
binetele din Londra şi Petersburg dăduse la Belgrad sfatul 
de a exprima regrete pentru complicităţile ce ar putea fi do
vedite în atentatul delà Sarajevo şi să acorde în această pri
vinţă cele mai mari satisfacţiuni.

Franţa, de altfel, în strânsă legătură cu Kusia şi Anglia uni 
toate sforţările ei la acele pe cari le făceau Londra şi Peter
sburg pentru a înlătură catastrofa pe care atitudinea‘puteri
lor germanice o făceau de temut.

Rusia. La 24 Iulie d-1 Paleologue telegrafiă d-lui Bienvenu- 
Martin :

„Dispoziţia împăratului Rusiei şi a miniştrilor săi sunt din 
„cele mai pacinké“ după cum s’au putut asigura direct Pre
şedintele Republicei şi Preşedintele consiliului, dar ultimatul 
pe care guvernul austro-ungar l-a remis cabinetului din Bel
grad aduce un elemeut nou şi neliniştitor.

Opinia publică rusă nu ar toleră ca Austria să facă vio
lenţe Serbiei.

Termenul scurt acordat face încă şi mai grea acţiunea de 
moderare pe care Puterile Triplei înţelegeri ar puteă s’o în
treprindă la Vicna.
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„De altă parte d. Sazonow crede că Germania va voi să 
susţină pe aliata ei, şi mă tem că această impresie este e- 
xactă. Solidaritatea Triplei Înţelegeri afirmăndu-se, ai puteă 
singură să împiedice puterile germanice de-a accemua atitu
dinea lor provocătoare “ (Cartea galbenă No. 31).

D-l Sazonow ministrul de externe al Rusiei îndată ce a 
primit comunicarea ultimatului austriac, adică 32 de ore îna
intea expirărei lui, a cerut Austriei o pielnngire a termenului 
ca să dea puterilor timpul de a întreprinde ceva măcar cât 
de cât pentru aplanarea complicaţiunilor ivite şi pentru a 
preveni consecinţele incalculabile şi deopotrivă de nefaste 
pentru toţi, ce ar puteă rezulta din modul de acţiune a gu
vernului austro-ungar. (Cartea portocalie rusă, telegrama d-lui 
Sazonow către însărcinatul de afaceri al Rusiei la Viena).

Guvernul din Petersburg a comunicat în acelaş timp o 
notă presei, declarând că evoluţia conflictului sârbo-austriac 
nu poate lăsa pe Rusia indiferentă.

De altă parte, d. Paleologue expuse d-lui Bienvenu-Martin, 
la 25 Iulie, adică în ziua expirărei ultimatului austriac, sfor
ţările guvernului rus :

«Guvernul rus caută să obţină delà guvernul austro ungar 
o prelungire a termenului acordat de ultimatum, pentru ca 
puterile să-şi poată formă o părere asupra dosarului judiciar 
despre care li s’a oferit o comunicare.

«D. Sazonow a rugat pe ambasadorul Germaniei să sem
naleze guvernului său pericolul situaţiei ; s’a abţinut totuşi 
să facă vre-o aluzie la măsurile pe cari Rusia va fi, fără în
doială, silită să ia, dacă Serbia va fi ameninţată în neatâr
narea ei naţională, sau în integritatea teritoriului ei ; răs
punsurile evasive şi recriminările contelui de Pourtalès au lăsat 
o impresie defavorabilă d-lui Sazonow.

«Consiliul de miniştri se va ţine mâine sub preşedinţia 
împăratului. D. Sazonow va încercă să facă să prevaleze 
sfaturi de moderaţiune. Trebue evitat, mi a zis d-sa, tot ce 
ar putea grăbi criza. Ar trebui să lăsăm cabinetul din Viena 
să recunoască singur că nu are dreptate.

«Eu cred că, chiar dacă guvernul austro-ungar ar trece la 
acţiune, încă n’ar trebui să întrerupem negocierile,» (Cartea 
galbenă no. 38).

De altă parte, d. Sazonow chemă ia telefon pe sir G^Buch- 
anan, ambasadorul britanic la Petersburg care, întâlni la 
Pont-des-Cbantres pe d. Paleologue. Ambasadorul Maréi Bri
tanii, descrie această convorbire în trei, în următonrea te
legramă adresată lui sir Edward Grey ;
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St. Petersburg 24 Iulie, 1914

Am fost chemat astăzi ta telefon de către d 1 Sfizonow care 
m’a informat că a primit textul ultimatului austriac.

„Excelenţa Sa a adăogat că un răspuns e cerut până în 
48 de ore şi m’a rugat să vin să 1 întâlnesc la ambasada 

•Franţei pentru a discuta chestiunea, căci demersul austriac 
arată în chip lămurit că războiul e iminent.

„Ministrul de externe spune că purtarea Austriei e toto 
dată provocătoare şi imorală ; ea nu s ’ar fl purtat niciodată 
ast-fel, dacă Qermania n’ar fi fost prealabil consultată ; unele 
din aceste cereri sunt cu totul imposibil de acceptat. Speranţa 
lui e că Majestatea Sa,nu va lipsi să proclame solidaritatea 
sa cu Rusia şi Franţa.

„Ambasadorul Franţei mi-a dat a înţelege că Republica va 
îndeplini, dacă aceasta va fi necesar, toate obligaţiunile pe cari 
i-le impune alianţa ei cu Rusia, deosebit că va ajuta puternic 
Rusia în toate negocierile ei diplomatice.

„Am zis că vă voi trimete un raport telegrafic complect de 
ceeace mi au spus Excelenţele Lor. Nu puteam, fireşte, să 
vorbesc în numele guvernului Majestăţei Sale, dar, personal, 
nu vedeam nici un motiv de a se aştepta la o declaraţie de so
lidaritate din partea guvernului M. S. care ar atrage un an
gajament absolut din partea sa de a ajuta Rusia şi Franţa cu 
forţa armelor. Interesele' directe ale Maréi Bretanii în Serbia 
erau nule $i un războiu în favoarea acestei ţări n’ar fi 
niciodată sancţionat de opinia publică a Maréi Britanii. La 
aceasta d-1 Sazonow răspunse că nu trebue să uităm că e 
vorba de chestia generală europeană, chestiunea Serbiei for
mând numai o parte şi că Marea Britanie nu va putea să 
se lepede de chestiunele astăzi în joc.

„Ca răspuns, la aceste observaţii, am observat că înţeleg 
ce vrea să spună, că Excelenţa Sa propune ca Marea Bri
tanie să adere la o comunicare care ar fi făcută Austriei prin 
care să i se arate că o intervenţie activă din partea ei în 
afacerile interne ale Serbiei nu ar putea fi tolerate. Dar pre
supunând că Austria va recurge totuşi la măsuri militare în 
potriva Serbiei, cu toate intervenţiile noastre, e oare în in
tenţia guvernului rus de a declara imediat răsboi Austriei ?

Dl Sazonow zise că părerea lui e că, cel puţin mobiliza
rea rusă trebue făcută, dar că azi după prânz va avea loc 
un consiliu de miniştri pentru a examina chestiunea în toată 
întinderea ei.

„Am spus că mi se pare că punctul însemnat era de a
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convinge pe Austria să prelungească limita de timp şi că, cel 
dintâi lucru de făcut ar fi să se exercite asupra Austriei o 
influenţă în acest senz. Ambasadorul Franţei, totuşi, crede 
că, sau Austria e decisă să procedeze cât mai în grabă, sau 
urmăreşte să inducă în eroare.

„In orice caz, singura noastră şansă de a înlătura războiul 
este să adoptăm o atitudine fermă şi unită.

„El nu crede că ar mai fi timp să se deă urmare propu
nerii mele. Asupra cărui lucru am spus că, pentru noi pare 
de dorit de a cunoaşte exact până la ce punct Serbia ar fi dis
pusă să accepte cererile formulate de Austria în nota ei. D-l 
Sazonow răspunse că mai întâi, trebue să consulte în această 
privinţă pe colegii lui, dar că, fără îndoială, unele din cere
rile Austriei ar puteă fi primite de către Serbia.

„Ambasadorul Franţei şi d l Sazonow încercară amândoi 
să’mi scoată o declaraţie de solidaritate complectă a guver
nului Majestăţei Sale cu guvernele rus şi francez ; în conse
cinţă am răspuns că mi se pare cu putinţă ca dv. să voiţi 
poate a consimţi să se facă puternice reprezentaţiuni la cele 
două guverne, german şi austriac, făcândule cunoscut, la 
amândouă, că, un atac asupra Serbiei din partea Austriei, ar 
primejdui pacea întregei Europe.

„Poate aţi puteă dv. găsi un mijloc de a le spune că o 
astfel de acţiune din partea Austriei ar atrage probabil o in
tervenţie rusească, ce ar implica Franţa şi Germania şi că 
ar fi greu pentru Marea Britania să stea la o parte când 
războiul ar fi general. D-l Sazonow răspunse că, mai curând 
sau mai târziu, vom fi târâţi în războiu, dacă ar isbucni ; 
noi am face războiul şi mai probabil dacă, delà început n’am 
fi făcut cauză comună cu Rusia şi cu Franţa. In orice cas, 
el speră că guvernul M. Sale va exprima o puternică desa- 
probare a deciziunei luate de Austria.

«Preşedintele republicei franceze şi preşedintele consiliului 
se vor întoarce din Rusia în Franţa, abia peste 4 sau 5 zile 
şi se pare că Austria a ales intenţionat acest moment pentru 
a trimite ultimatul.

«Mi se pare, din limbajul ţinut de ambasadorul Franţei, 
că, chiar dacă nu vom fi alături de ele, Franţa şi Rusia sunt 
hotărâte să ia poziţie puternică».

(Cartea albastră engleză no. 6. Cartea galbenă, anexa 1).
Anglia.—După ce a primit comunicarea ultimatului austriac, 

â r  Edward Grey roagă pe ambasadorul nostru să vie să con
fere ou dânsul la Foreign-Qffice. D. Paul Cambon era de pă
rere că numai o intervenţie oficioasă a guvernului german
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la Viena ar putea să împiedice un atac subit împotriva Serbiei.
D. Paul Cambon relatează astfel d-lui Bienvenu-Martin, 

întrevederea lui cu ministrul de externe englez :
«Sir Edward Grey vorbindu'mi de dorinţa sa de a nu ne- 

giijă nimic pentru a înlătură criza, am crezut amândoi nimerit 
că guvernul englez ar putea cere cabinetului german să ia 
iniţiativa unui demers la Viena pentru a oferi o mediaţiune 
între Austria şi Serbia a celor patru puteri cari nu sunt 
direct interesate. Dacă Germania primeşte, vom câştigă timp, 
şi acesta e esenţialul.

«Sir Edward Grey mi-a spus că va vorbi cu prinţul Lich- 
nowsky despre această propunere a mea» (Cartea galbenă 
No. 33).

A douazi, 25 Iulie, sir Edward Grey care era în posesiu
nea telegramei lui sir G. Buchanan, din Petersburg, telegramă 
menţionată mai sus, primi vizita prinţului Lichnowsky, am
basadorul Germaniei, care i aduce răspunsul cancelariei im
periale la propunerea unui demers mediator al Germaniei, 
Franţei, Rusiei şi Angliei.

Prinţul Lichnowsky aducea refuzul guvernului său de a se 
amesteca între Austria şi Serbia.

Sir Edward Grey a întrebat atunci pe prinţul Lichnowsky 
dacă, într’un caz când Austria şi Rusia ar mobiliza, Germania 
şi-ar menţine refuzul de a se uni cu Anglia, Franţa şi Rusia. 
Ambasadorul german răspunse că el n’o crede, fiindcă atunci 
nu va mai fi vorba de neînţelegeri între Viena şi Belgrad, ci 
de un conflict între Viena şi Petersburg.

Sir Edward Grey adaugă atunci că dacă ar isbucni războiul 
nici o putere nu s ’ar puteă desinteresa de el şi dădii a înţe
lege prinţului Lichnowsky că Anglia va participa la un con
flict general.

Poziţia Angliei se afla astfel foarte lămurit caracterizată : 
sforţarea diplomatică neîntreruptă pentru a preveni războiul 
dintre Austria şi Serbia şi mai ales pentru a înlătura genera
lizarea conflictului,—şi avertismentul loial că, în această 
ipoteză, Marea Britanie nu ar puteă, de sigur, să se desinte- 
reseze de un războiu în care ar fi târâte Germania, Rusia şi 
Franţa.

Atitudinea Angliei fu astfel, delà începutul crizei, clară, mo
derată şi corectă. Ea n’a încetat un singur moment să fie 
moderată şi loaială, şi când evenimentele au silit o la rezo
luţii definitive, ea le-a executat cu o repeziciune şi o lărgime 
de concepţii cari au transformat pactul amical dintre ea, Franţa 
şi Rusia, în o alianţă pecetluită de iubire, respect şi reca- 
aoştiinţâ.
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Austria şi Germania

Austria, fiind sigură de sprijinul Germaniei al cărei amba
sador la Viena, d-1 de Tschirschky, nu înceta de a o îm
pinge la rezoluţii extreme, se arăta din ce în ce mai hotărâtă 
pe măsură ce termenul acordat Serbiei se apropia de sca
denţă. Ea declara că e hotărâtă să impună Serbiei o umlinţâ 
şi că n’ar accepta intervenţia nici uneia din puteri până ce 
mai întâi Serbia nu va primi lovitura în plin obraz.

Baronul Macchio, secretarul general al ministerului de ex
terne, primi foarte rece pe prinţul Kudacef, însărcinatul 
de afaceri al Rusiei, care avea însărcinarea guvernului său 
de a cere prelungirea termenului acordat Serbiei.

Şi cum diplomatul rus observă că e contrar curtoaziei in
ternaţionale de a cere cuiva să judece un diferend, fără a-i 
se da piese justificative şi fără a-i lăsa timpul să studieze do
sarul, baronul Macchio se mulţumi să răspundă în sec, că 
uneori interesul te scuteşte să mai fi curtenitor. (Telegrama 
d-lui Dumaine către d 1 Bienvenu-Martin, cu data de 25 Iulie).

Pe lângă aceasta, telegrama adresată din Paris ambasa
dorului nostru pentru a l autoriza să sprijine demersul rus, 
a fost remis de telegraful vienez cu o aşa întârziere, că ter
menul ultimatului trecuse când căpătă aceste instrucţiuni.

In Germania, demersul însărcinatului de afaceri al Rusiei, 
dl Broniewski, în vederea prelungiră ultimatului, n’avu mal 
mult succes. D l Jagow răspunse că demersurile d-sale erau 
prea tardive ca şi cum termenul şi limitarea acestui ultima
tum ai cărui termeni au fost astfel calculaţi, ca să ofenseze 
Serbia şi s’o silească la războiu, ar fi putut îngădui pu
terilor să întreprindă mai curând evitarea conflictului.

Secretarul de stat german nu admitea, de altfel, că ar fi 
vorba de răsboi. E vorba spunea el, numai de o »execuţie“ 
într’o afacere locală, şi când d-1 Bioniewsky exprimă regre
tul că guvernul german nu’şi măsoară responsabilităţile în 
cazul când s’ar produce ostilităţi ce ar putea să se întindă 
la restul Europei, dl de Jagow se mulţumi să răspundă că 
nu vrea să creadă în asemenea consecinţe.

însărcinatul de afaceri al Rusiei părăsi Wilhem3trasse cu 
impresiuni foarte pesimiste asupra gândurilor Germaniei. 
(Telegrama d-lui Cambon către dl Bienvenu Martin, cu data 
de 25 Iulie. Cartea galbenă No. 41).

Aceste imrresiuni erau, de altfel, împărtăşite de ministrul 
Belgiei la Berlin, baronul Beyens, după cum d-1 Jules Cambon 
o arată ministrului de externei în această telegramă :



27

„Ministrul Belgiei se arată foarte preocupat de evenimen
tele. El consideră că Austria şi Qermania au vrut să profite 
de concursul împrejurărilor, cari fac ca, în acest moment 
Rusia şi Anglia să li se pară ameninţate de turburări interne 
şi că în Franţa e discutat regimul militar ; aşa câ el nu crede 
în ignoranţa pe care guvernul din Berlin o afectează cu pri
vire la demersul Austriei.

„El e încredinţat că, dacă forma notei n’a fost supusă cabi
netului din Berlin, momentul a fost ales cu dibăcie, în înţe
legere cu el, pentru a surprinde Tripla-Inţelegere într’un mo
ment de desorganisare.

„Am văzut pe ambasadorul Italiei care s’a întors de cu
rând, întrerupând concediul. Pare că Italia e surprinsă, pen
tru a nu spune mai mult, de faptul că a fost ţinută departe 
de toată această afacere, de către cele două aliate ale ei6. 
(Cartea galbenă No. 35).

Când, în seara zilei de 25 Iulie, se răspândi svonul la 
Viena şi Berlin că Serbia se supune pretenţiilor prusiene, a 
fost o adevărată decepţie. Ea fu de scurtă durafâ, căci în
dată după aceea s ’a aflat ruptura Ia Belgrad şi plecarea mi
nistrului Austriei. Şi în cele două capitale s’a putut vedeă o 
adevărată explozie de şovinism.

Rezumatul situaţiei în seara de 25 Iulie

Cum s’a putut vedea, activitatea diplomatică desfăşurată 
în toate capitalele a fost considerab'lă în timpul zilei de 25 
Iulie, când puterile Triplei înţelegeri îşi înmulţiră sforţările 
pacifice din pricina timpului scurt dintre demersurile lor şi 
termenul ultimatului. O telegramă adresată din Copenhaga 
către preşedintele consiliului şi celor cinci ambasadori ai 
Franţei în capitalele europene, expune astfel situaţia până la 
acea dată critică.

Iată ce telegrafiă d. Bienvenu-Martin la 26 Iulie :
«Se pot astfel rezumă evenimentele de Sâmbătă ; refuz din 

partea Austriei de a admite o prelungire a termenului cerut 
de Rusia, plecarea ministrului Austriei din Belgrad, după re
miterea răspunsului Serbiei, socotit ca nesuficient, deşi atinge 
limita concesiunilor socotite cu putinţă, ordin de mobilizare 
în Serbia al cărei guvern s’a retras Ia Kragujewaţ, unde-1 
urmară şi miniştrii Franţei şi Rusiei.

«Italia, căreia nota Austriei a fost comunicată Vineri, fără 
a i se fi cerut vre-un sprijin sau vre un aviz, n’a putut, 
în lipsa marchizului de San-Quiiano care nu se întoarce de
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cât Marţi, să se dea un răspuns ia cererea Rusiei de a stărui 
la Viena pentru o prelungire a termenului.

«Dintr’o conferinţă a ambasadorului Italiei cu d. Paleologue, 
rezultă că Viena se leagănă încă în iluzia că Rusia nu va 
face nici o mişcare. Nu trebue uitat că Italia nu este legată 
de angajamentele Triplei Alianţe, decât dacă a fost prealabil 
consultată.

«Din Petersburg aflăm că d. Sazonow a sfătuit Serbia să 
ceară mediaţiunea engleză.

«In consiliul de miniştrii delà 25, ţinut în prezenţa împă
ratului, s ’a discutat mobilizarea a 13 corpuri de armată e- 
ventual destinate pentru a evoluă împotriva Austriei ; această 
mobilizare totuşi, nu va deveni efectivă decât dacă Austria 
va constrânge Serbia prin forţa armelor şi numai după avi
zul ministerului de externe, care va avea grija să fixeze data, 
lăsându-i-se tot odată şi libertatea de a urmă negocierile, în 
cazul chiar când Belgradul va fi ocupat. Opinia rusă manifestă 
imposibilitatea politică şi morală pentru Rusia de a lăsă ca 
Serbia să fie zdrobită.

„La Londra, demersul german a fost făcut în ziua de 25, 
în aceiaşi termeni ca şi acela al baronului de Schoen la Paris. 
Sir Edward Grey a răspuns prinţului Lichnowsky că, dacă 
războiul ar izbucni, nici o putere din Europa nu s’ar putea 
dezinteresa. N’a precizat mai mult şi a ţinut un limbaj foarte 
rezervat ministrului Serbiei. Comunicarea făcută în seara zilei 
de 25 către ambasadorul Austriei face  pe sir Grey şi mai op
timist. De oarece ruptura diplomatică nu trebue să atragă 
operaţiuni militare imediate, secretarul de stat vre i încă să 
spere că puterile vor mai avea timpul să intervie.

„La Berlin limbajul ţinut de secretarul de Stat către însăr
cinatul de afaceri al Rusiei e puţin satisfăcător şi tărăgănitor. 
L a  cererea de a se asocia unui demers la Viena pentru pre
lungirea termenului, el a răspuns că a stăruit déjà în sensul 
acesta, dar că eră prea târziu ; la cererea de a obţine o pre
lungire a măsurilor de execuţie, a răspuns că aceasta e o 
chestie internă şi nu e vorba de un războiu, ci de o execuţie 
locală.

D-l de Jagow se preface a nu crede că acţiunea austriacă 
va putea avea urmări generale.

„La Berlin se produce o adevărată explozie de şovinism. îm
păratul Germaniei s ’a intors direct la Kid- D-l Jules Cara- 
bon crede că la primele măsuri militare ale Rusiei, Germa
nia ar răspunde imediat şi n’ar aştepta un pretext pentm a 
ne ataca.
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* La Viena ambasadorul Franţei n’a avut timpul să se aso
cieze la demersul colegului său rus pentru a obţine o prelun
gire a termenului fixat Serbiei; nu-i pare rău de aceasta, căci 
demersul său ar fi fost categoric respins, Anglia n’a avut 
timp nici ea să deă instrucţiuni în această privinţă agentului 
ei. D-l Dumaine înclină a crede că Austria, după ce va u- 
mili şi lovi Serbia, ar fi dispusă să accepte o mediaţiune 
pentru a evita riscurile grave ale unui lung răsboiu şi a u- 
nei desorganizări interne.

«O notă a ambasadei Angliei mi-a fost remisă ; ea amin
teşte conferinţa ambasadorului britanic la Petersburg a- 
vută cu d-l Sazonow şi d-l Paléologue. Sir Edward Qrey 
crede că cele 4 puteri neinteresate ar trebui să insiste pe 
lângă Rusia şi Austria pentru ca armatele lor să nu treacă 
frontiera şi să dea timp Angliei, Franţei, Germaniei şi Italiei 
de a exercita mediaţiunea lor. Dacă Germania primeşte, gu
vernul englez are motive să creadă că Italia ar fi fericită să 
se asocieze la această acţiune dimpreună cu Anglia şi Franţa. 
Adesiunea Germaniei e esenţială căci, nici Austria, nici Rusia 
nu ar tolera alte intervenţii decât acele ale unor amici im
parţiali sau aliaţi“. (Cartea galbenă No. 50).

Răspunsul Serbiei

D. Pasici, întors în grabă la Belgrad, a remis la terme
nul fixat, adică Ia ora 6 seara, ministrului Austro-Ungariei, 
răspunsul Serbiei. In ace'astă notă Serbia protestează că nici 
unul din guvernele cari s ’au succedat în Serbia, nici orga
nele lor, n’au făcut nici o încercare în scopul de a modifica 
starea de lucruri, politică şi juridică existentă în Bosnia şi Her- 
zegovina şi afirmă că e gata să dovedească totala ei corec
titudine şi să ia măsuri împotriva tuturor persoanelor în con
tra cărora ar exista indicaţiuni de complicitate în asasinatele 
din Sarajevo.

Guvernul din Belgrad acceptă toate condiţiunile Austro- 
Ungariei, se angajează să depună în parlament proectele de 
legi necesare pentru executarea unora din cererile Austriei 
cari comportă o modificare a legislaţiunei existente, sau legi 
noui. Singura rezervă pe care o face, e cu privire ia inter
venţia directă a funcţionarilor austro-ungari în anchetele ju
diciare pe teritoriul sârb, intervenţie, în privinţa căreia gu
vernul sârb cere preciziuni, angajându-se de altfel, să comunice 
acestor funcţionari rezultatele instrucţiunei. In sfârşit, Serbia 
propune să se supună apreciărei tribunalului din Haga sau
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marilor pateri, toate diverginţele cari s’ar pateâ naşte rela
tiv la executarea măsurilor ce vor trebui luate de către Serbia.

Acest răspuns nu e altceva decât o complectă supunere a 
Serbiei, pretentiunilor Austro-Ungariei. Serbia dovedise un 
spirit împăciuitor mai mult de cât s’ar fi putut presupune. 
Aceasta însemna o adesiune generală la nişte cereri tot 
atât de excesive în fond ca şi în formă şi explicaţiunile ce
rute asupra participărei agenţilor austro-ungari la anchetele 
eventuale, nu schimbă întru nimic caracterul.

Cu toate aceste, baronul Giesl ministrul Austro-Ungariei, 
o jumătate de oră abia după remiterea acestei note, informă 
guvernul sârb că, neprimind la ora fixată un răspuns satis
făcător, părăseşte Belgradul cu tot personalul legaţiei.

Această politică eră un gest de provocare şi de supra ofertă 
care, dintr’o singură lovitură, desveli gândul Austriei, care 
nu se mulţumea cu succesul moral obţinut.

Nu mai era nimic de cerut fiindcă toate cererile Vienei 
erau satisfăcute. Voiau tot mai mult. Voiau o acţiune mili
tară al cărei rezultat se credea că va fi un fel de protecto
rat austriac; contele Berchtold, credea poate că va face din 
Serbia o a doua Bosnie

In faţa acestei situaţii, Germania singură ar fi putut între
prinde ceva cu folos la Viena.

Guvernul sârb convoacă imediat scupcina la Niş şi miniş
trii se mută în acest oraş dimpreună cu corpul diplomatic.

Mobilizarea fu decretată în Austria şi în Serbia.

Ruptura Austro-sârbă

Berlinul s ’a purtat în aşa fel, ca şi cum era sigur că Rusia 
nu va îndrăzni să meargă până la capăt.

Hotărârea era de a sili Serbia şi Rusia la o umilinţă care 
va asigură definitiv eghemonia germanică, fără a se teme de 
eventualitatea deslănţuirei unui războiu general în faţa căruia, 
se credea, că fie care putere a Triplei-Înţelegeri se va dă 
înapoi.
• Gravitatea situaţiei întări activitatea puterilor cari mereu 
căutau să nu cruţe nimic pentru a înlătură catastrofa care 
ameninţa Europa.

Rusia

Rusia sfătui guvernul sârb să solicite mediaţiunea guvernului 
britanic (telegrama d-lui Paleologue către d-1 Bienvenu-Martin din
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26 Iulie). D. Sazonow telegrafiă ambasadorului Rusiei la Roma 
să arate că Italia ar putea să ajute Ia menţinerea păcei, a* 
doptând o atitudine defavorabilă unui conflict care nu ar putea 
rămâne localizat (Cartea portocalie, telegrama no. 23 din 26 
Iulie).

Se va vedea, dealtminteri, că ministrul de externe rus con
tinua până în ultimul moment, după exemplul însuşi al Ţaru
lui, să caute mijlocul de a face să prevaleze o soluţie pacifică. 
«Până în ultimul moment mă voi arătă gata să négociez», 
declară d. Sazonow d lui Paleoiogue şi adaogă, după telegrama 
ambasadorului nostru la Petersburg, d. Bienvenu Martin, din 
26 Iulie ;

„In scopul acesta, ministrul invitase pe contele Szapary la 
„o explicaţie sinceră şi loială“.

D-l .Sazonow a comentat în faţa lui ultimatul Austriei, ar
ticol cu articol, făcând să iasă în evidenţă caracterul injurios 
al principalelor clause. «Intenţiunea care a inspirat acest do
cument, a zis el, este legitimă, dacă nu aţi urmărit alt ţel 
decât a protegui teritoriul vostru împotriva ameninţărilor a- 
narhiştilor sârbi, dar procedeul de care v’aţi slujit nu e de 
admis». Şi a încheiat : «Luaţi îndărăt ultimatul, modificaţi-i 
forma şi vă garantez de rezultat.»

«Ambasadorul Austriei s’a arătat mişcat de acest limbaj, 
totuşi, în aşteptarea instrucţiunilor, şi a rezervat opinia gu
vernului său. Fără să se descurajeze, d-l Sazonow a hotărât 
să propună, chiar în astă-seară contelui Berchtold începerea 
unei conversaţiuni directe intre Viena şi Petersburg asupra 
schimbărilor de introdus în ultimatum.

«Această intervenţie amicală şi oficioasă a Rusiei între Aus
tria şi Serbia are avantajul să fie expeditivă.

«O cred deci preferabilă oricărei alte procedări şi cu sorţi 
de isbândă». (Cartea galbenă No. 54).

Marea-Britanie

La Londra, tot din ziua de 25 Iulie, sir Edward Qrey a 
propus o mediaţiune în patru cu o conferinţă la Londra. 
D-l de Fleurian, aminteşte despre aceasta în următoarea te
legramă către d-l Bienvenu-Mart'n :

Londra, 17 Iulie, 1914

„Eri în timpul conversaţiuni! dintre d-nii Sazonow, Paléo- 
logue şi sir Buchanan, ministrul rus ar fi spus că Serbia eră 
dispusă să apeleze la puteri în care caz, guvernul lui ar primi 
să stea de o parte.
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„Sir Edward Qrey a luat notă de aceste cuvinte pentru a 
formula pe lângă cabinetele din Paris, Berlin şi Roma o pro
punere despre care sir Francise Bertie va înştiinţa pe Exce
lenţa Voastră. Cele patru puteri ar interveni în conflict şi 
ambasadorii Franţei, Germaniei şi Italiei, la Londră ar fi în
sărcinaţi să caute, dimpreună cu sir Edward Grey, un mijloc 
de a resolva greutăţile actuale.

„Bine înţeles că, în timpul desbaterilor acestei mici con
ferinţe, Rusia, Austria şi Serbia se vor abţine delà orice ope
raţiune militară activă.

„Sir A. Nicolson a vorbit despre aceasta ambasadorului 
Germaniei, care s ’a^arătat favorabil“ (Cartea galbenă No. 68).

Anglia nu s ’a depărtat un moment delà atitudinea pe care 
o luase încă delà început şi care era menită să aducă păcei 
până în ultimul moment toate jertfele admisibile. Sir Edward 
Grey fâcà, în această privinţă, declaraţiunile cele mai lămu
rite cancelarului german pe care îl rugase să intervie la 
Viena, de altfel, c* un rezultat negativ.

„Excelenţa Sa, (cancelarul german) telegrafia sir Grey 
lui sir E. Goschen, poate fi sigur că ţara noastră va conti
nua, ca şi până în prezent, să facă toate sforţările cu pu
tinţă pentru a asigura pacea şi să înlăture calamitatea de 
care ne temem cu toţii. Dacă aş puteă isbuti să conving Au
stria să mulţumească Rusia şi să se abţină de a merge până 
la a intra în ciocniri cu ea, adânca noastră recunoştinţă, a 
tuturora, va trebui adresată Excelenţei Sale care a salvat 
pacea Europei“. (Cartea albastră engleză No. 7).

Atitudinea Angliei a fost de altfel, falşificată de Germania 
şi Austria. Sir E. Goschen o spune într’o telegramă către 
sir G. W. Buchanan, ambasadorul englez la Petersburg, cu 
data de 27 Iulie (No. 47. Cartea albastră engleză).

«Ambasadorul Rusiei zice că, în cercurile germane şi 
austriace, domneşte impresiunea că, orice s ar întâmplă, noi 
vom stă la o parte. Excelenţa Sa a regretat efectul pe care 
Far produce o asemenea impresie.

«După cum am arătat, această impresie ar trebui risipită 
prin ordinele pe cari le-am dat primei escadre care se găseşte 
concentrată Ia Portland, de a nu se permite nici o împrăşti : re 
după manevre, am explicat ambasadorului Rusiei că aluzia 
pe care o făceam înseamnă că s’a promis şi altceva decât o 
acţiune diplomatică.

«Din isvoare germane şi austriace aflăm că acolo e cre
dinţa că Rusia nu va întreprinde nimic cât timp Austria con
simte să nu ia din teritoriul sârb. Am semnalat aceasta şi
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am adăogat că ar fi absurd pentru noi de a ne arăta mai 
sârbi de cât ruşii, în raporturile noastre cu guvernele ger
man şi austriac.»

Declaraţiunile făcute de către sir Ed. Grey, ambasadorului 
Germaniei şi ambasadorului Austro-Ungariei n’au produs, de 
altfel, nici o bază îtnpresiunei pe care se sileau s’o acredi
teze. Sir Ed. Grey nu încetase, într’adevăr, să afirme şi să 
dovedească că Marea-Britanie nu va putea rămâne indiferentă 
în faţa unui conflict european.

F r a n ţ a
Franţa secondé, cu o răbdare neobosită, sforţările cabine

telor rus şi englez, deopotrivă de favorabile unor conversa- 
ţiuni directe între Petersburg şi Viena şi unei mediaţiuni în 
patru. Toate telegramele schimbate între ministerul de externe 
şi ambasadorii noştri sunt o dovadă. D-l Bienvenu-Martin 
stărui în diferite rânduri, pe lângă baronul de Schoen pen
tru a obţine ca Germania să se asocieze efectiv la proectul 
de mijlocire a acelor patru puteri, mijlocire pe care o pri
mise în principiu. D-l de Schoen obiectase că Germania s ’ar 
asocia bucuros la acţiunea puterilor, cu condiţia ca această 
acţiune să nu aibe forma unei conferinţe, ori a unei mijlo
ciri, care ar fi respinsă de Austria. D. Bienvenu-Martin răs
punse că dacă numai cuvintele opresc pe guvernul austriac, 
scopul ar puteă fi atins prin alte mijloace şi adaose : „Gu
vernul german ar puteă foarte lesne să ceară Austriei de a 
lăsă puterilor timpul de a interveni şi de a găsi o împăcare. 
(Cartea galbenă No. 78).

D. Palélogue, la aceiaş dată, 28 Iulie, telegrafiă de altfel, 
că d-l Sazonow, după ce primise pe ambasadorii Germaniei 
şi Austriei, avea impresia că Austria nu mai voiă să discute.

I t a l i a
In Italia, opinia publică eră, delà început, ostilă Austriei 

în această afacere, şi d. Barrère telegrafiă, la 26 Iulie, d-lui 
Bienvenu-Martin că, după o convorbire cu d. Salandra, pre
şedintele consiliului, plecase cu impresia că guvernul italian 
ar vreă, în cas de conflict, să se ţină de o parte şi să ră- 
mâe într’o atitudine de observatoare. A doua zi ambasado
rul nostru telegrafiă că marchizul de San Giuliano a adrat, 
fără a ezită, la propunerea de a se întruni la Londra am
basadorii puterilor cari nu erau direct interesate în conflictul 
sârb. Marchizul de San Giuliano se îndoia, de altfel, ca Ger
mania să fie dispusă pentru o acţiune pe lângă aliata ei.

3
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Credea totuşi că, dată fiind importanţa pe care guvernul din 
Berlin o dădeă în acel moment raporturilor sale cu Londra, 
Anglia ar fi singura putere în stare să hotărască imperiul 
german la un demers pacific. (Telegrama No. 52. Cartea 
galbenă).

Germania

Germania nu se arătă de loc grăbită să primească mijlo* 
cirea. Tărăgănă şi căută să se sustragă.

Iată telegrama pe care o trimise, cu privire la aceasta, 
d-1 Jules Cambon, d-lui Bienvenu-Martin :

Berlin, 27 M ie 1914.
«M’atn întreţinut astăzi cu secretarul de Stat şi am spijinit 

pe lângă dînsul demersul făcut de sir E. Goschen.
«D-1 de Jagow mi-a dat acelaş răspuns, ca şi ambasado

rului Angliei, şi anume, că nu poate primi propunerea de a 
însărcină pe ambasadorii din Italia, Franţa şi Germania pentru 
a căută împreună cu sir Edward Grey, mijloacele de a re
zolvi dificultăţile actuale, pentru că aceasta ar însemna in
stituirea unei adevărate conferinţe pentru a trată afacerile 
dintre Austria şi Rusia.

«Am răspuns d-lui de Jagow că regret răspunsul său, dar 
că scopul pe care-1 urmăreşte sir Ed. Grey, e mai impor
tant de cât o chestie de formă ; că ceea ce-i important este 
asociarea Angliei şi a Franţei la Germania şi Italia pentru a 
lucră împreună la opera de pace ; că această asociaţiune 
s ’ar puteă manifestă prin demersuri comune la Petersburg 
şi la Viena, că adesea mi-a exprimat regretul său de a ve- 
deă cele două grupări de alianţe din Europa, mereu opuse 
una alteia, că acum e prilejul de a dovedi că există un spirit 
european prin aceea că patru puteri ce aparţin la două gru
pări, se silesc de comun acord să împiedice un conflict.

«D-1 de Jagow s’a sustras, zicând că Germania are an
gajamente faţă de Austria, l-am obseivat că raporturile Ger
maniei cu Viena nu sunt mai strânse ca acele dintre Franţa 
şi Rusia şi că el însuşi e acela care pune în speţă cele două 
grupări de alianţe în opoziţie.

«Secretarul de Stat mi-a spus atunci că nu ar puteă re
fuză participarea pentru a îndepărta un conflict austro-rus ; 
dar că n’ar puteă înterveni într’un conflict austro-sârb». 
«Unul e consecinţa celuilalt, am răspuns şi interesul e să se 
împedece ca să nu survină o nouă stare de fapt, de natură 
să aducă o intervenţie a Rusiei».

«Fiindcă secretarul de Stat perzistă în a spune că e obli



35

gat sä se ţină de angajamentele saie faţă de Austria, l’am în
trebat dacă e cumva angajat, s’o urmeze pe Austria pretutindeni, 
cu ochii legaţi şi dacă are cunoştinţă de răspunsul Serbiei 
dat Austriei pe care însărcinatul de afaceri al Serbiei i l-a 
remis azi-dimineaţă». — N’am avut încă timpul, îmi răs
punse el.—O regret. Veţi vedeă că, în afară de punctele de 
amănunt, Serbia se supune complect. Se pare deci că, de 
oarece Austria a obţinut satisfacţiunile pe cari sprijinul D-v. 
i le-a procurat, aţi puteă astăzi s’o sfătuiţi să se mulţu
mească, sau să examineze dinpreună cu Serbia termenii răs
punsului acesteia».

«Cum d. de Jagow nu răspunse în mod clar, 1’am întrebat 
dacă Germania vrea războiu. El a protestat în mod viu zicând 
că ştie că acesta era gândul meu, dar că nu e de loc exact. 
„Trebue, aşa dar, reluai eu, să lucrăm în consecinţă Când 
veţi ceti răspunsul Serbiei, vă rog să judecaţi conţinutul în 
conştiinţa Dv., vă rog aceasta în. numele umanităţei, nu vă 
asumaţi Dv. personal o parte de responsabilitate în catastrofele 
pe cari le lăsaţi să se pregătească.»

«D. de Jagow a protestat din nou, adâogând că e gata să 
se unească cu Anglia şi Franţa într’o sforţare comună, dar că 
trebue găsit acestei intervenţii o formă pe care s’o poată primi 
şi că guvernele ar trdbul să se înţeleagă în această privinţă.

«De altfel, a adăogat el, conversaţiunile directe între Viena 
şi Petersburg sunt începute şi continuă : le prezic un bun 
rezul at şi nădâjduesc.»

In momentul de a-1 părăsi, ’i zisei că am avut azi dimineaţă 
impresia căciasul desnodământului abătut, dar că mi-am dat 
seama în urmă că nu era nimic. Mi a răspuns că mă înşel, 
că el speră că lucrurile sunt pe o cale bună şi că vor ajunge 
foarte repede la bun sfârşit. I-am cerut să intervie la Viena 
pentru zorirea lucrurilor fiind-câ nu trebuie lăsat să se creieze 
în l^usia unul din acele curente cari pot târâ la toate.

«După credinţa mea, ar fi nimerit să se ce ceară lui sir 
Ed. Grey, care a trebuit să fie informat de sir Ed. Goschen 
despre refuzul propunerei sale, in forma care i-a fost dată, de 
a o reînoi sub altă formă, în aşa chip ca Germania să nu 
aibe pretext să refuze o participare şi să’şi ia respunderea 
în ochii Angliei. (Cartea galbenă no. 74).

Totuşi Germania nu voia să înlăture cu totul propunerea 
lui sir Edward Grey şi, dupăce refuză să intervie între Viena 
şi Belgrad, ea găseă acum, că conflictul era localizat şi că 
n’ar mai putea să refuze în totul o intervenţie între Viena şi 
Petersburg, fără a justifică gravele bănueli cari apăsau şi 
aşa asupra atitudinei sale negative.



36

D. Cambon, înti’o telegramă tot din 27 Iulie (no. 67 din 
Cartea gal-benâ) spune că d. de Jagow i declarase că e gata 
să se unească cu puterile. Totuşi el observă în acelaş timp 
că dacă Rusia mobilizează, Germania ar trebui să mobilizeze 
şi ea. Despre iniţiativa ambasadorului ’ Franţei, el consimţi 
totuşi a spune că Germania nu va mobiliză decât dacă Rusia 
ar mobiliză la frontiera germană. Autoriză chiai* pe d. Cambon 
a face caz de această declaraţie.

D. de Iagow adaogă, de altă parte, că dacă Rusia ar a- 
tacă, Austria ar trebui să atace la rândul ei. Intervenţia pro
pusă de Anglia la Petersburg şilaV iena nu ar putea deci să 
fie exercitată, decât dacă evenimentele cu se vor precipită:».

La Paris, Germania încercă, pe sub ascuns, să coinpro- 
mită guvernul francez într’o intervenţie comună şi directă 
pentru a dă sfaturi pacinice Rusiei. La 26 Iulie, ora 5 seara, 
d. de Schoen a declarat d lui Bienvenu-Martin următoarele : 
«Evitarea războiului atârnă de hotărârile Rusiei ; Germania 
se simte solidară cu Franţa în dorinţa arzătoare ca pacea 
să poată fi menţinută şi are ferma speranţă că Franţa va 
uză de influenţa ei în sensul unei liniştiri la Petersburg» 
(Cartea galbenă no. 56). D. Bienvenu-Martin atrase aten
ţia d lui de Schoen că un demers francez numai la Peters
burg s’ar putea explică greşit şi ar trebui cel puţin, ca co
rolar, un demers german la Viena sau în lipsa lui, o media- 
ţiune în cele două Capitale de cele patru puteri mai puţin 
interesate. D. de Schoen se ascunse atunci în dosul unei 
lipse de instrucţiuni, reînoind mereu asigurarea vagă despre 
intenţiunile pacifice ale Germaniei pe care o declară solidară, 
din acest punct de vedere, cu Franţa.

Ambasadorul, care precât se părea dâdeă o mare impor
tanţă acestui demers şi cuvântului de solidară, se întoarse 
seara la ora 7, la Quai d’Orsay pentru a cere directorului 
politic par interim să comunice o notă presei, pentru a pre- 
ciză bine sensul demersurilor guvernului german şi de a 
evită comentariile tendenţioase.

D. de Schoen propuse această redactare :
«Ambasadorul Germaniei şi ministrul de externe au avut, 

azi după prânz, o nouă convorbire, în cursul căreia au exa
minat în spiritul cel mai amical şi într’un sentiment de soli
daritate pacifică, mijloacele cari ar puteă fi întrebuinţate 
pentru a menţine pacea generală».

D. Berthelot, directorul politic, răspunse :
«Atunci, totul este în regulă în spiritul Dv. şi ne aduceţi 

aşa dar, siguranţa că Austria acceptă nota Serbiei, sau că 
va primi conversaţiuni cu puterile în această privinţă ?» Am-
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basadorul pàî-ând a fi surprins şi tágáduind cu vioiciune, i 
s’a expus că dacă nimic n’a fost modificat în atitudinea ne
gativă a Germaniei, «Nota către presă» astfel redactată, ar 
fi de natură să deă opiniei publice franceze o falsă sigu- 
acţă, creând iluzii asupra situaţii reale, iluzii ale căror 
primejdii sunt prea evidente.

Asigurărilor date de ambasadorul Germaniei despre im
presiile sale optimiste, dl Berthelot răspunse, întrebându-1 
dacă îi permite să-i vorbească în mod personal şi privat, ca 
deia om la om, în toată libertatea şi fără a ţine seama de 
funcţiunile lor respective. Baronul de Schoen îngădui.

D. Berthelot îi zise atunci că, atitudinea Germaniei nu se 
poate explică altfel decât că vrea cu orice preţ războiu ;  o 
analiză pur obiectivă a faptelor şi psichologia raporturilor 
austro-germane conduce în mod logic la această concluzie. 
In faţa afirmaţiei repetate că Germania nu cunoşteă conţi
nutul notei austriace, nu mai e îngăduit de a mai aveă vreo 
îndoială asupra acestui lucru, totuşi se poate oare admite 
tă Germania s’a dat cu ochii închişi de partea Austriei într’o 
asemenea aventură? Psihologia tuturor relaţiunilor dintre 
Viena şi Berlin nu îngăduie să se admită ca Austria să fi 
putut luă o atitudine fără putinţa de a mai dă îndărăt, mai 
înainte de a fi putut măsură, împreună cu aliata ei, toate 
consecinţele intransigenţei sale. Cât de surprinzător pare as
tăzi refuzul Germaniei de-a dă un sfat de mediaţiune la 
Vicna, astăzi, când ea cunoaşte textul extraordinar al notei 
ausiriace ! Ce responsabilitate ar luă asupra lui guvernul 
german şi câtă bănuială n’ar apăsă asupra lui, dacă ar con
tinuă să se interpună între Austria şi puteri, după supunerea, 
ca să zicem aşă, absolută a Serbiei şi când cel mai mic sfat 
pe care l-ar dă el la Viena, ar pune capăt coşmarului care 
apasă asupra Europei !

Kuptura relaţiunilor diplomatice din cauza Austriei, ame
ninţările ei de răsboiu şi mobilizarea pe care o urmează, 
fac ca iuţeala acţiunei de pacificare a Germaniei să pară 
ciudată, căci din ziua când trupele austriace vor trece fron
tiera sârbă, ne vom găsi în faţa unui fapt care ar sili, fără 
îndoială, cabinetul din Petersburg să deslănţuie un răsboiu 
pe care Germania declară că vrea să 1 înlăture.

D. de Schoen care ascultă zâmbind, afirmă din nou că 
Germania nu cunoşteă textul notei austriace şi că n’o apro
base decât după ce a fost remisă. Susţineă mereu că Ser
biei îi trebue o lecţie destul de aspră pe care să n'o poată 
uită şi că Austria îşi datoreşte sie-însăşi să pună capăt unei 
situaţiuni primejdioase şi intolerabile pentru o mare putere.
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El declara, de altfel, că na cunoaşte textul răspunsului Ser
biei şi se arătâ, personal, surprins că acest răspuns n’a sa 
tisfăcut Austria, dacă el eră într’adevăr aşă, precum îi arătau 
ziarele, de obiceiu rău informate.

El mai insistă încă asupra intenţiunilor pacifice ale Ger
maniei şi-şi exprimă impresia asupra efectului pe care l-ar 
puteă produce nişte sfaturi bune adresate, de pildă, la Viena, 
de către Anglia, pe un ton amical. După dânsul, Austria nu 
e intransigentă ; ceeace ea nu poate admite, este ideia unei 
mediaţiuni formale, „spectrul“ unei conferinţe; un cuvânt de 
pace venit din Petersburg, vorbe bune pe un ton împă
ciuitor din partea puterilor Triplei-Inţelegeri, ar aveâ şansa 
să fie bine primite. Mai adăoga, în sfârşit, că nu vrea să 
spună prin aceasta că Germania, la rândul ei, nu va da şi 
ea sfaturi Vienei.

la aceste condiţiuni, directorul intern par interim a decla
rat că va supune ministrului chestiunea oportunităţei de a 
comunica presei o notă scurtă pe un ton moderat. (Cartea 
galbenă No. 57).

D-l de Schoen, care avea, evident, motivele sale să ţină 
la formula de solidaritate pacifică franco-germană, se arătâ 
puţin satisfăcut de redactarea intenţionat palidă şi foarte deo
sebită de acea propusă de dânsul, a notei care a fost dată 
presei. El scrise în dimineaţa de 27 o scrisoare personală 
d-lui Berthelot sub pretextul de a rezuma convorbirea avută 
în ajun cu d-l Bienvenu-Martin, rezumat pe care dl Schoen 
îl făcuse în aceşti termeni :

«Cabinetul din Viena a declarat formal şi oficial la Peter
sburg că nu urmăreşte nici o cucerire de teritoriu în Serbia 
şi că nu vrea de loc să aducă vre-o atingere integrităţii re
gatului ; singura ei intenţiune este de a-şi asigura liniştea 
pentru sine. In acest moment, hotărârea dacă un răsboi eu
ropean va trebui sau nu să izbutească, depinde numai de Ru
sia. Guvernul german are ferma convingere că guvernul 
francez, cu care se simte solidar în arzâtoarea dorinţă ca 
pacea Europei să poată fi menţinută, va întrebuinţă toată 
influenţa ei într’un spirit de liniştire pe lângă cabinetul din 
Peterburg“ .

Iată cum d l Bienvenu-Martin a apreciat această atitudine 
în telegrama pe care o adresă la 27 Iulie, d-lui Viviani la 
Copenhaga :

„Scrisoarea d-lui de Schoen se pretează la diverse in 
terpretări : cea mai verosimilă este că urmăreşte, ca şi în 
suşi demersul, să compromită Franţa în ochii Rusiei chit ca 
în caz de nereuşită, să arunce asupra Rusiei şi a Franţei
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responsabilitatea unui eventual războiu şi, în sfârşit, să mas
cheze prin asigurări pacifice neascultate, o acţiune militară a 
Austriei în Serbia, destinată să complecteze succesul austriac.

„Vă comunic aceste desluşiri cu titlu de informaţiuni, foarte 
utile. “•

D-l Isvolsky, care, lipsind în momentul ciizei, se întoarse 
grăbit Luni 27 Iulie, a fost imediat pus în curent cu amă
nuntele acestor demersuri de o bunăvoinţă atât de compro
miţătoare, ale d-lui de Schoen şi cu sforţările ambasadorului 
german pentru a subliniă expresiunea de „solidaritate" înt:e 
Franţa şi Germania.

El telegrafiâ, fără întârziere, d lui Sazonow sentimentul său 
în termenii următori, reproduşi în Cartea portocalie rusă :

„Din convingerea ministrului justiţiei, d-l Bienvenu-Martin, 
care ţine locul ministrului de externe, aceste demersuri ale 
Germaniei au ca scop evident să despartă Rusia de Franţa, 
să târască guvernul francez pe calea intervenţiilor la Peter
sburg şi să compromită astfel pe aliata noastră; în sfârşit, 
în caz de războiu, să arunce răspunderea, nu asupra Ger
maniei care întrebuinţează, vorba vine, toate sforţările pentru 
a menţine pacea, ci asupra Rusiei şi a Franţei."

Încercarea de a semănă neîncrederea între Petersburg şi 
Paris, a dat prin urmare greş. Alte încercări de aceiaş na
tură fură de altfel reluate de Germania la Londra. (No. 31 
Cartea galbenă).

De altă parte, d 1 Bienvenu-Martin se văzu silit să con
state că nici o acţiune sinceră n’a fost exercitată de către 
agenţii germani pentru a opri Austria (No. 77 Cartea gal
benă) şi când ambasadorul Angliei stărui la Berlin, pe lângă 
d-l de Jagow, pentru a obţine o adesiune formală la media 
ţiunea în patru propusă de sir Ed. Grey, i s’a răspuns că 
„ar trebui aşteptat rezultatul conversaţiunei angajate între 
Petersburg şi Viena.“

Austro-Ungaria
Austro-Ungaria a lăsat negocierile să’şi urmeze cursul lor 

dar în aceiaş timp grăbi pregătirile şi acţiunea militară, pre 
făcându-se tot odată că primeşte conversaţiunile. Germania 
o ajută în acest joc şi Marţi în 28 Iulie, ziua declaraţiunei 
de răsboiu Serbiei de către Austro Ungaria, d-l de Schoen 
veni la Quai d’Orsay să asigure din nou că habar nu are de 
intenţiile Austriei şi de mijloacele de constrângere pe care 
aceasta le pregăteă. (Cartea galbenă No. 77).

Cu toate acestea, chiar în acel moment contele Berchtold 
declară lui sir M. de Bunsen, ambasadorul Angliei la Viena,
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că Austro-Ungaria declarase rásboiu Serbiei ; la prînz, D l 
Domaine a adresat, cu privire la aceasta, următoarea tele
gramă d-lui Bienvenu-Martin :

Viena 28 Iulie 1914

«Contele Borchtold a declarat lui sir M. de Bunsen, că 
orice intervenţie cu privire la reluarea discuţiei între Austria 
şi Serbia, pe baza răspunsului sârb, sunt inutile şi de altfel, 
prea tardive, războiul fiind de azi, la prânz, oficial declarat. 
«Atitudinea colegului său rus nu s ’a schimbat până acuma ; 
părerea lui este că nu eră vorba de a localiză conflictul, ci 
de a-1 împedecă. Declaraţia de războiu va face foarte grea 
angajarea unor convorbiri în patru, ca şi continuarea con
vorbirilor directe dintre d. Sazonow şi contele Szapary.

<rSe pretextează aici că formula care se părea că poate 
obţine o adesiune a Germaniei şi anume: «mediaţiunea între 
Austria şi Rusia», are cusurul de a recunoaşte între aceste 
două imperii un conflict care nu există până în prezent.

«Printre bănuelile pe cari le inspiră subita şi violenta ho
tărâre a Austriei, cea mai neliniştitoare este că Germania 
ar fi împins-o la o agresiune în contra Serbiei, cu intenţia 
de a puteă ea însăşi pe urmă, să intre în luptă cu Rusia şi 
cu Franţa, în nişte împrejurări pe cari le presupune a-i fi 
favorabile şi în condiţiuni hotărâte.

Declaraţia de război aastro sârb
Cu toată declaraţia de războiu a Austriei către Serbia. 

Italia crezu că nu era motiv de a întrerupe sforţările diplo
matice cari urmăreau reuniunea unei conferinţe la Londra 
în vederea mediaţiunei. (Cartea galbenă no. 84).

Sforţările Franţei, Angliei, şi Rusiei, redublară, şi d. Pa- 
léologue informă pe d. Bienvenu Martin, la 29 Iulie, că gu
vernul rus ar primi orice procedare pe care Franţa şi An
glia i-ar propune pentru a salvă pacea.

Dar, în acelaş timp când s’a aflat la 28 iulie, că a fost 
declarată starea de aşediu în Slavonia, în Croaţia şi la 
Fiume şi că rezerviştii austro-ungari erau mobilizaţi, ştiri ne
liniştitoare fură aduse despre mişcările trupelor în Germa
nia, ştiri cari arătau că chemările individuale semnalate de 
mai multe zile, corespundeau unor preparative de campanie 
caracterizate şi unor importante concentrări spre frontierele 
noastre şi cele ale Luxemburgului şi Belgiei.

Guvernul belgian, temându-se de o surpriză, luă dispoziţii 
conform cu declaraţia pe care o făcuse la 28 Iulie ministru
lui nostru la Bruxelles, afirmând că totul va fi pus în Iu-
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crare pentru a apárá neutralitatea ţărei. (Cartea galbenă 
no. 87.)

Încercarea germană de a atrage Franţa într’o acţiune so
lidară franco-germană la Petersburg, dăduse greş. Această 
încercare nu izbuti nici în Anglia.

In cele două ţări a fost respins sofismul Germaniei care 
pretindea că de oarece Austro-Ungaria declarase că nu ur
măreşte mărirea teritoriului şi că va respectă integritatea Ser
biei, Rusia ar fi trebuit să se declare mulţumită şi să accepte 
ca Austria să ia garanţii împotriva unor viitoare comploturi.

Diplomaţii francezi şi englezi demonstrau dimpotrivă, că 
nu Rusia ameninţă pacea, şi că la Viena trebue să se intervie.

Pericolul veneă din refuzul de a se mulţumi cu supunerea 
aproape totală a Serbiei, din persistenţa de a consideră 
Serbia ca făcând parte din sfera de influenţă austriacă în 
Balcani (Contele Mensdorf către sir Edward Grey. Cartea 
albastră no. 91), precum şi din voinţa de a nu acceptă co
laborarea puterilor pentru discuţia punctelor de regulat între 
Austria şi Serbia şi în sfârşit, dintr’o declaraţie de râzboiu 
tot atât de pripită şi radicală, ca şi nota de la început a 
Austriei.

In nota circulară pe care ministrul nostru par interim al 
afacerilor străine a adresat-o ambasadorilor noştri în străină
tate, la 29 Iulie, el adăogă : (Cartea galbenă No. 85).

«Atitudinea la Berlin, ca şi la Viena, e mereu nelămurită. 
In prima Capitală, repetând mereu dorinţa germană de a 
salvă pacea generală prin o acţiune comună a celor patru 
puteri, se respinge totuşi ideia unei conferinţe, fără a sugeră 
însă nici un alt mijloc şi refuzând de a interveni în mod po
zitiv la Viena. In capitala austriacă s’ar dori să se înşele 
Petersburgul prin iluziunea unei înţelegeri care ar putea re
zultă din conversaţiuni directe şi se lucrează împotriva Serbiei».

Atitudinea negativă a Germaniei mai fu apoi accentuată 
prin refuzul Berlinului de a acceptă conferinţa mediatoare a 
celor patru puteri, la Londra, propusă de sir Edward Grey 
şi refuzul opus de Austro-Ungaria la conversaţia directă ia 
care Rusia o invitase prieteneşte. Acest îndoit refuz transmis 
le Petersburg la 28 Iulie avu ca urmare mobilizarea celor 
13 corpuri de armată rusă din ţinuturile Odesei, Kiew, Mos
covei şi Kazan, cari erau destinate să opereze eventual, îm
potriva Austriei. Aceasta de altfel, împinsese deacum destul 
de departe pregătirile ei militare împotriva Rusiei şi începu 
mobilizarea pe frontiera Galiţiei. Rusia nu făceă decât s i  ia 
o măsură de precauţiune strict indispensabili, şi îndreptăţiţi 
de atitudinea ameninţătoare austro-germană.
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Ambasadorii Rusiei în diversele Capitale fură de altfel, 
însărcinaţi să explice că aceste precauţiuni militare nu erau 
de loc îndreptate împotriva Germaniei şi nu aveau intenţiuni 
agresive nici împotriva Austriei. (Cartea portocalie no. 51.)

O nouă propunere engleză
Propunerile ruse şi engleze, întâmpinând la Viena, la Ber

lin refuzuri sau obiecţiuni, sir Edward Grey rugă, la 29 Iulie, 
pe ambasadorul german la Londra, prinţul Lichnowsky, să 
ceară guvernului său ca el însuşi să propună o formulă, 
astfel ca să facă cu putinţă o intervenţie amicală a celor 
patru puteri, Anglia, Franţa, Germania şi Italia, în conflictul 
care ameninţă să cuprindă Rusia şi Europa.

El adaogă : „Această formulă pe care ar propune-o Ger
mania, oricare ar fi ea, îndată ce ar îngădui să se păstreze 
pacea, va fi admisă de către Anglia, Franţa şi Italia“. Se 
ştie, de altă parte, că Rusia luase de mai înainte acelaş an
gajament.

Făcând un raport al acestei conversaţii, sir Grey ma 
adaose : „Răspunsul Germaniei la această comunicare, ca ş  
Ia acea a Rusiei cu privire la mobilizarea a 4 corpuri de 
armată la graniţa Austriei, ne va îngădui să ne dăm seama 
de intenţiunile guvernului german“ (Cartea galbenă No. 98).

Atitudinea Germaniei
Sir Edward Grey, comunicând !a 29 Iulie d-lui Paul Cam- 

bon impresiunile sale, zicându i că are prea puţină nădejde 
într’o soluţie pacinică, ambasadorul nostru a răspuns că se 
aşteptă ca Germania să ceară Franţei să rămână neutră în 
timp ce va atacă Rusia, dar că Franţa nu puteă dă o astfel 
de asigurare. Franţa eră calmă, dar hotărâtă să ajute Rusia, 
tot astfel cum şi Rusia eră obligată, în cazul când aliata ei 
ar fi atacată.

Ministrul de externe englez expuse atunci în mod foarte 
loial, d lui Cambon, felul cum guvernul său priveşte situa- 
ţiunea. Sir Edward Grey anunţă d-lui Paul Cambon că are 
intenţia de a spune, chiar în acea zi, ambasadorului german 
că, n’ar trebui să aibe, din cauza tonului amical al conver- 
saţiunilor lor, o falşă siguranţă, nici să crează că Marea- 
Britanie ar stă la o parte, dacă toate sforţările pentru a 
păstră pacea, sforţări pe cari Londra le face acum împreună 
ca Berlinul, n’ar dă nici un rezultat.

Dar în acelaş timp, el găseşte necesar să declare amba
sadorului nostru că opinia britanică priveşte dificultăţile ac- 
va le dintr’un punct de vedere cu totul altul aceluia adoptat
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în timpul crizei marocane. Atunci Franţa eră direct amenin
ţată de Germania într’o chestie care făceâ obiectul unei con- 
ventiuni generale franco-engleze. Acum, diferendul austro- 
sârb reprezintă o luptă pentru supremaţia teutonică sau slavă 
în Balcani şi Anglia din totdeauna a vrut să evite de a fi 
târâtă într’un războiu pe o chestiune balcanică. Totuşi, Sir 
Edward Grey adaogă :

«In cazul când Germania sau însăşi Franţa ar fi impli
cată, n’am hotărât încă ce vom face noi. E un caz pe care îl vom 
examina. Franţa ar fi fost atunci tărâtă într’o ceartă care 
nu era a ei, dar în care, din cauza alianţei, a onoarei şi a 
intereselor sale, era obligată să se angajeze. Noi eram liberi 
de orice angajament şi liberi să decidem asupra celor ce inte
resele britanice ne dictau. Socot că era necesar să spun aceasta, 
de oarece noi luam toate precauţiunile cu privire la flota 
noastră şi fiindcă eram pe punctul de a avertiza pe prinţul 
Lichnowsky de a nu conta că vom sta la parte. Dar, nu ar 
fi drept să las pe d l Cambon să presupună că aceasta ar 
însemna că noi am luat hotărârea despre ceeace vom face 
într’o eventualitate care, după cum sper încă, ar puteă nici 
să nu se prezinte.

„D-l Cambon mi-a spus că am expus situaţia în chip foarte 
-lămurit. Înţelese bine ce am voit să zic, şi anume că, într’o 
ceartă balcanică şi într’o luptă pentru supremaţia dintre Teu
toni şi Slavi, noi nu ne am simţi chemaţi să intervenim; dar 
că, dacă alte chestiuni s ’ar ivi şi dacă Franţa şi Germania 
ar fi implicate în aşa fel ca problema să ajungă a unei he- 
ghemonii în Europa, noi vom decide atunci pentru ceeace ar 
fi necesar pentru noi ca să facem. El părea cu totul pregăti 
pentru această declaraţie. (Telegrama lui sir Ed. Grey către 
sir F. Bertie. din 29 Iulie. Cartea albastră engleză No. 87, 
Cartea galbenă anexa IJ,

După cum âm spus-o d-lui Paul Cambon, sir Edward Grey 
a avertizat pe prinţul Lichnowsky că Anglia ar putea fi si
lită, eventual, să intervie, dar că n’ar exista nici un motiv 
pentru Anglia de a interveni, dacă Germania sau Franţa n’ar 
fi implicată.

Sir Francise Bertie, ambasadorul Angliei la Paris, avu pri
lejul să expună punctul de vedere englez preşedintelui Repu- 
blicei. El raportează aceasta lui sir Ed. Grey în telegrama 
următoare :

Paris, 30 Iulie 1914
«Preşedintele Republice! mă anunţă că guvernul rus a fost 

informat de guvernul german, că Germania va mobilité, dacă 
Rusia nu opreşte mobilizarea ei. Dar un raport suplimentar
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primit din Petersburg declară că comunicatul german fusese 
modificat şi are acuma forma unei cereri de informaţie despre 
condiţiunile în cari Rusia ar consimţi să demobilizeze. Răs
punsul dat este că ar consimţi la demobilizare cu condiţia 
ca Austria Ungaria să dea asigurări că va respectă suvera
nitatea Serbiei şi dacă va supune unei discuţiuni internaţio
nale, unele cereri formulate în nota Austriei şi pe cari Ser
bia nu le-a acceptat.

„Preşedintele crede că aceste condiţiuni nu vor fi primite 
de către Austria ; el e convins că pacea Europei stă în 
mâinile Angliei. Dacă guvernul Majestăţei Sale ar anunţă că 
Anglia ar veni în ajutorul Franţei în cazul unui conflict 
dintre Franţa şi Germania ce ar rezultă din neînţelegerile 
actuale dintre Austria şi Serbia, răsboiu nu va fi, căci Germania 
şi-ar schimba numai decât atitudinea.

«I-am explicat cât de greu ar fi pentru guvernul M. Sale 
să facă o asemene declaraţie, dar el mi a zis că menţine că 
aceasta ar fi în interesul păcei. Franţa, zicea el, este paci
fică. Ea nu doreşte răsboiul şi tot ce a făcut până azi a fost 
ca să se pregătească pentru o mobilizare, spre a nu fi sur
prinsă nepregătită. Guvernul francez va ţine în curent pe 
guvernul M. Sale, cu tot ce se va face în acest sens. Există 
ştiri serioase că trupele germane sunt concentrate în împre
jurimile lui Thionville şi la Metz, gata de războiu. Dacă ar 
fi un războiu general pe continent, Anglia ar fi târâtă şi ea,' 
pentru a ocroti interesele ei vitale. O declaraţiune, făcută de 
pe acuma că intenţiunea ei este de a ajută Franţa a cărei 
dorinţă este pacea, ar împedeca aproape cu siguranţă ca 
Germania să pornească la războiu». (Cartea albastră engleză 
no. 99. Cartea galbenă anexa 1).

Sir Edward Grey, de partea sa, afirmă d lui Paul Cambon 
că guvernul britanic nu dăduse a înţelege guvernului german 
că Marea Britanie ar rămâne neutră, dar adaogâ că, pentru 
moment nu poate da Franţei nici un angajament pozitiv, cu 
toate că ar fi posibil ca noi complicaţiuni să poată justifica 
iutervenţia Angliei.

Abia a doua zi, după declaraţia de războiu a Germaniei 
către Rusia, adică la 2 August, şi după consiliul de miniştri, 
Sir Ed. Grey remise d-lui Cambon următoarea notă :

„Sunt autorizat să dau asigurarea că, dacă flota germană 
ar pătrunde în pasul de Calais sau în marea Nordului pentru 
a întreprinde ostilităţi împotriva coastelor sau a vaselor fran
ceze, flota engleză va da toată protecţia ce-i va stă în 
putinţă.

„Această asigurare, este, fireşte, supusă aprobărei paria-
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meritului şi nu trebue considerată ca angajând guvernul M. 
Sale mai înainte ca o asemene acţiune s ’ar produce dio 
partea flotei germane . (Cartea albastră No. 148, Cartea
galbenă anexa I).

In sfârşit, violatea ueutralităţei Luxemburgului, urmată de 
acea a neutralităţii Belgiei şi apelul adresat garanţiei An
gliei, au pus în joc onoarea Angliei şi determinară trimiterea 
imediată pe continent a forţelor militare.

încercările Germaniei de a desface Tripla-Inţelegere

Anexele Cărţei galbene ne arată do iă încercări consecutive 
ale Germaniei la Londra pentru a separă Anglia de Franţa 
şi de Rusia. Di. de Schoen încercase mai înainte la Paris, 
prin propunerile sale, în vederea de a deschide sforţări de 
solidaritate între Germania şi Franţa la Petrograd, de a ne 
compromite in ochii aliaţilor noştri. De data aceasta încercările 
se făceau la Londra. Germania, hotărâtă să facă răsboîu, a 
vrut să dizolve Tripla-Inţelegere pentru a distruge izolat cele 
trei puteri în stare să se opună heghemoniei sale, dar ne
izbutind să desfacă alianţa franco-rusâ face propuneri Maréi 
Britanii încercând a obţine neutralitatea ei.

La 29 Iulie sir E, Goschen, ambasadorul britanic Ia Ber
lin, teiegafiazâ lui Sir Edward Grey :

Berlin, 29 Iulie 1914

„Am fost rugat să vizitez pe Cancelar în astă seară. Ex
celenţa Sa se întoarse tocmai din Postdam.

«El îmi spuse că dacă Rusia ar atacă Austria, o confla
graţie ar putea fi inevitabilă, date fiind obligaţiunile cari im
pun Germaniei alianţa ei cu Austria.

Zicând aceste, el continua conversaţia făcând mereu oferte 
ademenitoare pentru a’şi asigură neutralitatea britanică. îmi 
spuse că, dură concepţia sa despre principiul esenţial al po
liticei britanice, Marea-Britanie n’ar consimţi nici odată să se 
ţie la o parte şi să privească nepăsătoare Ia sdrobirea 
Franţei într’un eventual conflict. Scopul Germaniei nu este 
însă acesta. Dacă neutralitatea Marei-Britanii ar fi asigurată, 
guvernul ar primi toate asigurările că guvernul imperial nu 
urmăreşte nici o cucerire teritorială în paguba Franţei, pre
supunând că războiul ar izbucni şi că ar eşi învingătoare 
Germania.

«Am pus Excelenţei Sale o întrebare în privinţa coloniilor 
franceze. El îmi răspunse că nu poate luă un angajament la 
fel cu privire la aceasta.
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«Ia ce priveşte Olanda, Excelenţa Sa mi-a zis că, atâta 
timp cât adversarii Qermaniei vor respectă integralitatea acestei 
ţări, Qermania va asigură pe guvernai britanic că face şi 
ea la fel.

«Operaţiunile pe cari Qermania, s’ar putea găsi în necesitate 
să le întreprindă în Belgia, depind de ceea ce va face Franţa ; 
după războiu, integralitatea Belgiei va fi respectată, dacă 
această ţară nu va luă o atitudine împotriva Germaniei.

«Terminând, Excelenţa Sa mi-a declarat că, din ziua de 
când a ajuns Cancelar, scopul a fost, după cum ştiţi, să 
ajungă la o înţelegere cu Anglia ; el speră că aceste asigurări 
ar puteă deveni o bază a înţelegerei pe care o doreşte atât 
de mult. Qândul lui eră mereu o înţelegere generală de neu
tralitate între Germania şi Anglia ; şi, cu toate că eră încă 
prea devreme pentru a discută amănuntele, asigurarea neu- 
tralităţei britanice în conflictul pa care l’ar puteă naşte criza 
actuală, i-ar permite să întrevază realizarea dorinţei lui.

«Excelenţa Sa, cerîndu-rni părerea mea despre chipul cum 
veţi privi d-v. cererea sa, îi răspunsei că, după părerea mea, 
sunt puţine probabilităţi ca, în împrejurările de azi, Dv. să 
fiţi dispus să vă angajaţi într’un fel oarecare şi că veţi dori 
să păstraţi întreaga libertate de acţiune». (Cartea albastră 
No. 85, Cartea galbenă, anexa I).

Răspunsul lui sir Ed. Qrey fit aşa fel, că nu puteă lăsă 
nicio iluzie cancelarului german asupra impresiei pe care 
propunerea lui o produse la Londra. Iată termenii telegra
mei pe care secretarul general de stat, englez, o trimise Ia 
30 Iulie lui Sir E. Qoschen Ia Berlin.

«Din punct de vedere material, o astfel de propunere e 
inacceptabilă, căci Franţa, chiar dacă nu i s ’ar luă nimic din 
teritoriul ei în Europa, ar puteă încă fi sdrobită, în cât să 
piardă poziţiunea ei de mare putere şi să devie subordonată 
politicei germane. In general, lăsând toate aceste la o parte, 
ar fi pentru noi o ruşine dacă am încheiă acest târg cu Qer
mania, pe socoteala Franţei, o ruşine pe care bunul renume 
al ţârei noastre n’ar putea-o spălă niciodată.

«Cancelarul ne mai cere apoi să stăm la tocmeală şi în 
ce privesc angajamentele sau interesele pe cari le-am putea 
avea în neutralitatea, Belgiei. Nu putem primi, nici târgul 
acesta.

«Aceste zise, nu e de nevoe de a se cercetă dacă pers
pectiva unei convenţii generale de neutralitate în viitor între 
Anglia şi Qermania a ţ  oferi avantaje pozitive suficiente pen
tru a ne despăgubi că ne-am legat azi de mâini. Noi trebue 
să păstrăm întreaga noastră libertate de a puteă lucră aşă
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cmn ni se va păreă împrejurările în cazul unei desfăşurări 
defavorabile şi regretabile a crizei actuale, aşa cum o pr&- 
vede cancelarul». (Cartea albastră 101. Cartea galbenă, a- 
nexa II).

Qermania, respinsă în această direcţie, recurge la altă ma
nevră. Sub pretextul unei neînţelegeri, ea încearcă să obţină 
prin Anglia neutralitatea Franţei. La Berlin nu se renunţase la 
speranţa de a avea întâiu în faţă Rusia singură, sau Franţa 
şi Rusia izolate de Anglia.

Aceste purparleuri prinţul Lichnowsky le anunţă într’o 
dare de seamă a unei aşa zise conversaţii telefonice.

La 31 Iulie prinţul Lichnowsky telegrafiază d-lui de Beth- 
mann Holweg la Berlin, că Sir Edward Qrey l’a chemat la 
telefon pentru a’I întrebă dacă poate să declare că Qerma
nia nu va atacă Franţa, dacă aceasta ar rămâne neutră în- 
tr’un războiu germano-rus. Prinţul adăogă că a crezut că 
poate asumă răspunderea unei astfel de declaraţii. (Cartea 
galbenă, anexa I bis).

In aceeaş zi, cancelarul german însărcină pe prinţul Lich
nowsky să facă următoarea declaraţie la. Foreign-Office :

«Germania e gata să primească propunerile engleze dacă 
Anglia garantează, cu forţele sale militare şi navale, neutra
litatea franceză în conflictul ruso-german. Mobilizarea ger
mană s’a făcut azi ca răspuns la provocările ruseşti şi înaintea 
sosirei propunerilor engleze. In consecinţă, concentrarea 
noastră la hotarele Franţei nu poate fl modificată. Garantăm 
de altfel că până Luni 3 August orele şeapte seara, nu vom 
trece graniţa franceză, dacă primim până atuuci asentimentul 
Angliei.»

In sfârşit Wilhelm II interveni el însuşi la 1 August cu o 
telegramă la regele Angliei confirmând în grabă acceptarea 
cancelarului Iată telegrama :

„Am primit comunicarea guvernului vostru, care-mi oferă 
neutralitatea Franţei sub garanţia Maréi Britanii. De această 
ofertă era legată chestia de a se şti dacă, sub această condiţie, 
Qermania nu va atacă Franţa. Din motive technice, mobili
zarea mea, care s ’a ordonat azi pe ambele fronturi, răsărit 
şi apus, trebue să se efectueze după pregătirile începute.

«Contraordine nu se pot da şi telegrama voastră a venit, 
din nenorocire, prea târziu. Dar dacă Franţa oferă neutrali
tatea sa, care va fi garantată de armata şi flota engleză, nu 
voiu atacă Franţa şi voiu întrebuinţă trupele mele aiurea. 
Doresc ca Franţa să nu manifesteze nici o nervositate. Tru
pele de pe frontiera mea sunt oprite în acest moment, prin
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ordine telegrafice şi telefonice, în drumul lor de înaintare 
dincolo de frontiera franceză.

„WILHELM“

Răspunsul nu întârzia. Regele Qeorge telegrafiă :
«Respunzănd telegramei voastre pe care am primit-o acum, 

cred că suntem în faţa unei neînţelegeri, produsă în urma 
unei sugerări făcută în cursul unei conversaţiuni amicale 
între prinţul Lichnowsky şi sir Edward Grey, când discutau 
cum s’ar putea amâna un conflict armat între Germania şi 
Franţa până ce s ’ar găsi un mijloc de înţelegere între Austro- 
Ungaria şi Rusia. Sir Edward Grey va întâlni mâine dimi
neaţă pe prinţul Lichwoscky pentru a stabili că a fost în 
adevăr o neînţelegere din partea acestui din urmă.

„GEORGES“

A fost în adevăr o neînţelegere sau pur şi simplu o nouă 
încercare de a băgă zizanie între Franţa şi Anglia ? Precis 
nu-o ştie nimeni. Oricum ar fi, Germania a rămas pe jos, şi 
cancelariatul se mărgeni să publice în Gazeta Germaniei de 
Nord următoarea explicaţie telegrafiată de prinţul «Lichnow
sky :

«Sugerările lui sir Edward Grey, bazate pe dorinţa din 
partea Angliei, de a păstră neutralitatea, au fost făcute fără 
o prealabilă înţelegere cu Franţa şi, de atund, au fost pără
site ca neavenite». (Cartea galbenă, anexa II).

Dl de Bethman Hollweg nu se descurajează totuşi. El in
sistă din nou pe lângă sir E. Goschen să formuleze condi- 
ţiunile pe cari le-ar pune Anglia pentru neutralitatea ei. Can
celarul german sugeră chiar că Germania, ar putea garanta 
integritatea Franţei şi a  coloniilor sale. Sir E. Goschen răs
punde că e silit să refuze defintiv orice promisiune de neu
tralitate şi că repetă că Anglia vrea să-şi păstreze mâna li
beră. (Sir E. Goschen către sir Ed. Grey, 1 August. Cartea 
albastră no. 123, Cartea galbenă anexa II).

Germania perseverează până în ultimul moment în sfor
ţările safe de a înşelă guvernul englez şi după ce trupele 
germane pătrunseră în Belgia, prinţul Lichnowsy fu însâr- 
dnat să expună lui sir Edward Grey că dacă Germania a 
fost silită de necesitate de a nu ţine socoteală de neutrali
tatea Belgiei, ea se obligă să nu anexeze sub nici un motiv 
vr’o parte oarecare din teritoriul belgian. Aceste promisiuni 
nu putură opri Marea Britanie de a face ceea ce îi impuneau 
onoarea şi respectul semnăturei sale.



CONFLICTUL GERM ANO-RUS
şi

RĂZBOIUL EUROPEAN

Mobilizarea generală, decretată în Ansto-Ungaria la 31 
Iulie dimineaţa şi pregătirile militare din ce în ce mai active 
ale Germaniei siliră pe Rusia să procedeze la rândul ei la 
o mobilizare generală- Dar guvernul rus dădu în acelaş timp 
garanţii că această măsură de precauţiune, indispensabilă 
siguranţei ei nu însemnă de loc războiu şi nu va fi urmată 
de măsuri de agresiune, atâta timp cât conversaţiuni vor 
rămâne angajate. Orizontul diplomatic părea deci că se lumi
nează.

Germania, care se interpusese atunci între puteri şi Austro- 
Ungari, se făcea că ia parte la sforţările acestor puteri ce
rând totodată condiţiunile la Petersburg şi la Viena. Dar cum 
d-1 Săzonow răspunse imediat oferind o formulă de împă
care, d-1 de Iagow o refuză îndată, ca inacceptabilă pentru 
Austria, fără a’şi lua măcar osteneala să întrebe pe aliata 
sa care, după cum vom vedea mai departe, se arătase, din 
potrivă, dispusă s’o primească. Secretarul de Stat german se 
abţinu de-asemenea să dea puterilor Triplei-Inţelegeri răs
punsul, aşa zis cerut, de dânsul Ia Viena.

Acesta e unul din momentele în care se pot mai bine con
stata reaua credinţă şi hotărârea la răsboiu a Germaniei.

In timpul acesta Rusia se arăta dispusă să înceteze pre
gătirile militare, „dacă Germania va recunoaşte că chestiunea 
austro-sârbă căpătase caracterul unui conflict european şi 
dacă Austria se declară gata să suprime din ultimatul ei 
punctele referitoare la atingerea drepturilor suverane ale Ser
biei». La această invitaţie directă, Austro-Ungaria care, după 
cât se părea, începuse în sfârşit să-şi dea seama că umilirea
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Rusiei şi dominaţiunea Germaniei n’ar putea avea loc făr& 
să atragă un răsboi general, răspunse că ea ar fi gata să 
discute cu guvernul rus însuşi fondul notei sârbe, ceeace făcea 
cu putinţă o regulare diplomatică a conflictului european, 
chiar in acea perioadă critică.

Chestiunea austro-sârbă părea deci că se poate încă aranja, 
dar Germania interveni indată stârnind în grabă şi cu bru
talitate, un conflict direct cu Rusia. (Cartea portocalie No. 70).

Cearta austro-sârbă, date fiind dispoziţiile Serbiei şi ale 
puterilor, n'ar fi putut deslănţui răsboiul european dacă Aus
tria nu s’ar fi arătat intransigentă şi dacă, mai apoi, când 
această intransigenţă începu să se moaie, Germania nu ar 
fi lansat, ea însăşi, un ultimatum inacceptabil Rusiei. Astfel, 
Germania trecu pe primul plan, în timp ce până atunci, se 
ţiuuse ascunsă după Austria, şi aţâţând’o în loc s’o reţină. 
(Cartea galbenă no. 104 şi următoarele)

SchimbŢde”telegrame între Wilhelm II şi Ţar

“' împăratul Rusiei încercă personal o sforţare pacifică pe 
lângă împăratul Germaniei, printr’o corespondenţă telegrafică 
schimbată intre cei doi suverani, în urma unei telegrame a 
lui Wilhelm al II lea.

Telegramele schimbate între Wilhelm al II-lea şi Ţar, pu
blicate în însăşi Cartea albă germană, fiind împărţite în două 
serii care îngreuiază înţelegerea importanţei lor, capătă ade
văratul lor înţeles, îndată ce sunt reaşezate în ordinea lor 
firească.

Departe de a fi împotriva Rusiei, aceste telegrame dovedesc 
voinţa de pace a Ţarului Nicolae al II-lea şi violenta şi fă
ţarnica hotărâre a împăratului Wilhelm. (Cartea galbenă 
anexa V.)

La 28 Iulie, la ora 10 şi 45 seara, împăratul Wilhelm, s ’a 
adresat cel dintâi ţarului pentru a-1 pipăi. Apelă la vechea 
lor prietenie' şi, căutând să-l făcă răspunzător pentru un 
conflict posibil, vorbea de neliniştea sa cu privire la impresia 
provocată în Rusia de atitudinea Austriei faţă cu Serbia şi 
prefăcânda-se mişcat de solidaritatea monarhică şi de teama 
de atentate.

„Şi tu, tot aşa ca şi mine, zice Wilhelm al II-lea, avem 
împreună cu toţi suverauii, un interes comun de a stărui 
ca, acei cari. sunt moralmente responsabili de acel teribil 
omor (atentatul din Sarajevo) să primească pedeapsa pe care 
o merită, şi încheiă : «Sper mult că mă vei ajută în sforţările
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mele cari urmăresc să înlăture toate piedicele ce s’ar putea 
încă ivi.“

Ţarul răspunse a doua zi, la 29, cu o complectă since
ritate, că împărtăşeşte indignarea, care e imensă în Rusia, 
indignare provocată de răsboiul ruşinos declarat unei naţiuni 
slave». El prevede că, dacă nu s’a schimbat nimic în inten
ţiile agresive anunţate, va fi silit, sub presiunea opiniei publice, 
să ia măsuri cari vor duce fatalmente la răsboi.

In numele vechei prietenii, Ţarul rugă pe împărat să facă 
tot ce-i va stă cu putinţă spre a împiedică pe aliata lui de 
a merge prea departe. Această telegramă a fost concepută 
într’un sentiment de admirabilă claritate şi sinceritate.

In iiceiaşi zi, Wilhelm al II-lea care, după cum o arată 
Cartea galbenă no. 105, dădu consimţământul său mobilizărei 
pe care, ziarele oficioase germane, imprudente, o anunţară 
cu 24 de ore înainte, răspunse ţarului. Ei îi atrase atenţia 
că, mobilizând împotriva Austro-Ungariei, Rusia ar îngreuia, 
dacă nu chiar ar face imposibilă misiunea de mediaţiune pe 
care, pretindea el inspirându-se din termenii telegramei împă
ratului Rusiei, <o primise în urma stăruitoarei rugăminţi a 
Ţarului». Wilhelm desvălui adâncul gândului său, adâogând 
că Ţarul va avea de acum înainte să suporte responsabili
tatea războiului.

A doua zi, la 30 Iulie, Ţarul stărui din nou asupra faptu
lui că măsurile militare la care făcea aluzie Wilhelm al H-lea 
fuseseră luate cu titlu de simplă apărare împotriva pregă
tirilor Austriei şi ’şi exprimă speranţa arzătoare, că ele nu 
vor înrâuri cu nimic rolul de mijlocire al împăratului Ger
maniei.

La 30 Iulie, cum negocierile păreau că mai pot încă iz
buti, în momentul chiar când Germania lua măsurile zise 
„stare de ameninţare de războiu“, (Kriegsgefahrzustand) 
Ţarul adreaă lui Wilhelm o nouă telegramă.

Declarând că nu poate suspendă pregătirile militare nece
sitate de mobilizarea Austriei, împăratul Nicolae afirmă că 
nu vrea războiu şi adaogă : „Cât timp vor dură convorbirile 
cu Austria cu privire la Serbia, trupele mele nu vor începe 
nici un act de provocare. Iţi dau cuvântul meu de onoare“.

Ca şi cum ar fi vrut să evite de a lua, faţă de acest angaja
ment, unul analog, Wilhelm nu răspunse la această telegramă 
atât de lămurită a Ţarului, care nu îngăduia nici o îndoială 
asupra voinţei pacifice a împăratului Rusiei, şi se mulţumi să 
răspundă la telegrama precedentă. După o frază ipocrită a 
Cărţei albe, «cele două telegrame se încrucişară“. Aceasta
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•’ar fi trebuit să împiedice pe Wilhelm al ll-lea s i  ţie seamă 
de cuvântul de onoare dat in chip solemn de către Ţar.

Telegramele împăratului Germaniei ne arată toate sforţă
rile sale pentru a căuta să stabilească că din cauza masuri
lor militare ale Rusiei a fost silit să se pregătească la rândul 
lui şi că nu el va avea să suporte « răspunderea groasnicu- 
lui desastru care ameninţă lumea civilizată».

Guvernul din Berlin însărcină, la rândul luj, pe ambasa
dorul său la Petersburg să anunţe în acelaş timp că» faţă de 
mobilizarea rusă, Germania va decreta mobilizarea generală 
pentrucă, înseamnă război dacă, până în 12 ore, Rusia nu 
va suspenda mobilizarea ei, nu numai la frontiera germană 
dar şi pe cele austro-ungare.

Ţarul adresă o nouă telegramă lui Wilhelm, în aceiaşi ter
meni şi cu aceleaşi sentimente moderate.

In timp ce împăratul Germaniei voia să răspundă prin o 
declaraţie de războiu mobilizării Rusiei, Ţarul îi scrise :

€ înţeleg ca tu să fii obligat să mobilizezi, dar aş vrea să 
am delà tine aceleaşi garanţii pe cari ţi le-am dat şi eu, şi 
anume că aceste măsuri nu însamnă răsboiu şi că vom con
tinua negocierile noastre».

Drept orice răspuns Wilhelm al ll-lea parafrază termenii 
ultimatului inacceptibil (şi de altfel în contrazicere absolută 
cu declaraţia d lui de Jagow făcută d-lui Jules Cambon că 
Germania nu va considera o mobilizare rusă la frontierele 
austro-ungare, ca o ameninţare îndreptată in contra ei) pe 
care ambasadorul său îl înmânase d lui Sazonov şi în care 
cerea o făgăduială imediată de demobilizare, înainte 1 Au
gust la amiazi.

In modul acesta reese limpede : de partea Rusiei spiritul 
de impăciuire şi dorul de pace, iar din partea Germaniei in
transigenţa şi voinţa de răsboiu.

Germania declară războiu Rusiei

Conversaţiunea fusese ruptă şi Rusia, nesatisfăcând soma- 
ţiunile Germaniei,— ceeace, de altfel n’o putea face fără a 
înceta să rămână o mare putere,— contele Pourtalès înmână 
d-lui Sazonov declaraţia de războiu a Germaniei, Sâmbătă 1 
August, ora 7 şi 10 m. seara. (Cartea galbenă no. 133).

Germania şi Austria, în tot timpul crizei, uniră sforţările 
pentru a face să se creadă la Londra că răspunderea răz
boiului cade asupra Rusiei. Cele două guverne aliate sperau 
să impresioneze opinia şi cabinetul britanic, cu scopul de a 
face pe Anglia să rămână neutră. Dl Sazonov, în chiar ziua
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declarărei războiului, a protestat împotriva acestei manopere 
şi a adresat reprezentanţilor împăratului Rusiei în străină
tate următoarea telegramă :

„E foarte vădit că Germania se sileşte de pe acuma să 
arunce asupra noastră responsabilitatea rupturei. Mobilizarea 
noastră a fost provocată de enorma responsabilitate care 
ne-am fi asumat, dacă nu am fi luat toate măsurile de pre- 
cauţiune în momentul când Austria, mărginindu-se la con- 
versaţiuni de un caracter tărăgănitor. bombarda Belgradul şi 
procedă la o mobilizare generală.

„Majestatea sa împăratul se angajase faţă de împăratul 
Get maniei prin cuvântul lui, de a nu întreprinde nici un act 
agresiv cât timp vor ţine convorbirile cu Austria. După o 
astfel de garanţie şi după toate dovezile de dragoste a Ru
siei pentru pace, Germania nu putea şi nu avea dreptul să 
se îndoiască de declaraţia noastră că vom primi bucuros 
orice rezolvire paşnică, compatibilă cu demnitatea indepen
denţei Serbiei. O altă eşire, pe lângă că ar fi fost cu desă
vârşire incompatibil cu propria noastră demnitate, ar fi zgu
duit cu siguranţă echilibrul european, asigurând hegemonia 
Germaniei. Acest caracter european, sau mondial al conflic
tului, este cu mult mai important de cât pretextul care l-a 
creiat. Prin hotărârea ei de a ne declară războiu într’un mo
ment când se urmau încă conversaţiuni între puteri, Ger
mania şi-a asumat o grea răspundere.“ (Cartea portocalie 
No. 78).

Germania declară războiu Franţei

In timp ce pe zidurile Berlinului erau lipite ordinele de 
mobilizare generală, d-1 de Schoen se prezentă la Quai d’Orsay 
pentru a cere răspunsul la întrebarea pe care o puse în ajun, 
adică la 31 Iulie, d-lui Viviani cu privire la atitudinea Franţei 
în caz de conflict austro-rus.

D l de Schoen, care la primă vizită luase o atitudine de 
ruptură a relaţiunilor, fără să fi fost un conflict direct şi se 
grăbise a cere ca să se ia „dispoziţiuni pentru propria lui 
persoană ; nu mai făcu aluzie la plecarea sa imediată şi vorbi 
de «raze de speranţe» pentru o împăcare. (Cartea galbenă 
No. 177).

Când preşedintele consiliului îl puse în curent cu nego
cierile urmate între Austria şi Rusia, când i exprimă spe
ranţa unui acord şi-i arătă surpriza sa cu privire la atitu
dinea intransigentă pe care o luase deodată Germania, am 
basadorul german pretinse că e fără instrucţiuni din partea
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guvernului său. Poate că mai întrezăreâ încă în acel mo
ment posibilitatea de a despărţi Franţa de Rusia şi de a 
sdrobi mai întâi pe aceasta, câştigând timp la Paris pentru a 
favoriză posibilitatea unei ezitări a Franţei ; dar aceste calcule 
perfide n’aveau nici o şansă de succes. Qermania î?i da 
seama şi, hotărâtă s ’o apuce înainte, porunci trupelor să 
treacă frontiera marelui ducat de Luxemburg, ceeace se făcut 
în dimineaţa zilei de 2 August. "

Ambasadorul german fusese, dealtfel,^însărcinat să comu
nice la Paris că această intrare în Luxemburg nu constituia 
un act de ostilitate ci numai „o măsură preventivă luată 
pentru a protejă căile ferate din Luxemburg cari sunt sub 
administraţia germanăi». (Cartea galbenă No. 134). In aceeiaşi 
zi, fără să fi fost ruptura diplomatică, nici declaraţie de răz • 
boiu, trupele germane violau teritoriul francez în trei puncte : 
între Delle şi Belfort, în faţa lui Cirey sur-Vezouse şi lângă 
Longwy, (Cartea galbenă No. 138) iar o patrulă germană 
ucise un soldat francez la Joncher}'. Guvernul adresă, cu 
privire la aceasta, o notă de protestare d-lui de Schoen şi 
însărcina pe d-1 Jules Cambon s ’o remită la Berlin.

Abiă Luni, 3 August ora 6.45 seara veni d-1 de Schoen 
şi remise declaraţia de răsboiu a Germaniei către Franţa, 
lată textul acestei declaraţii :

„Domnule Preşedinte,

„Autorităţile administrative şi militare germane au constatat 
un anumit număr de acte de ostilitate caracterizaiă, săvâr
şite pe teritoriul german de către aviatorii militari francezi. 
Mulţi din ei au violat neutralitatea Belgiei, sburând deasupra 
teritoriului acesteia, unul din aviatori a încercat să distrugă 
construcţiunile de lângă Wesel, alţii|au fost zăriţi pe regiunea 
Eiffel, un altul a aruncat bombe pe calea ferată delà Karls
ruhe şi Nurenberg.

„Sunt însărcinat, şi am onoarea să înştiinţez pe Excelenţa 
Voastră că autorităţile -germane vor opri vasele de comerţ 
franceze în porturile germane, dar că le va da drumul, dacă 
până în 48 de ore, reciprocitatea complectă va fi asigurată.

„Misiunea mea diplomatică luând sfârşit, nu’mi rămâne 
decât să rog pe Excelenţa Voastră de a binevoi să’mi îna
poieze paşapoartele şi de a lua măsuri pe cari le va crede 
de trebuinţă pentru a asigura întoarcerea mea în Germania 
cu personalul ambasadei precum şi cu personalul legaţiunei 
Bavariei şi al consulatului Germaniei la Paris.
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„Binevoiţi a primi, d-le Preşedinte, expresiunea înaltei mele 
consideraţiuni. *$ p

„Semnat: Schoen“
(Cartea galbenă No. 151)

Franţa notifică puterilor starea de răsboiu cu Germania, 
prin această notă :

„Guvernul imperial german, după ce a lăsat armata ei 
să treacă graniţa şi să comită pe teritoriul francez acte de 
omor şi jaf, după ce a violat neutralitatea marelui ducat da 
Luxemburg, în dispreţul stipulaţiunilor convenţiunei delà Lon
dra din 11 Mai 1867 şi a convenţiei a V-a delà Haga din 
18 Octombrie 1907, asupra drepturilor şi datoriilor puterilor 
şi persoanelor în cas de răsboiu pe uscat (art. 1 şi 11), con- 
venţiuni semnate de el ; după ce a adresat un ultimatum 
guvernului regal din Belgia, pentru a cere trecerea forţelor 
germane pe teritoriul Belgiei, violând tratatele din 19 Aprilie 
1839, de-asemenea semnate de el şi mai sus pomenita con
venţie delà Hagă, a declarat răsboiu Franţei la 3 August 
1914, ora 18.45 seara.

Guvernul Republicei se vede, în aceste condiţii, silit la 
rândul său, să recurgă la ajutorul armelor. Aşa fiind, el are 
onoarea de a face cunoscut prin aceasta, guvernului din.. . .  
că starea de răsboiu există între Franţa şi Germania, cu în
cepere delà 3 August 1914, ora 18.45 seara. ■ .7 . ß

„Guvernul Republicei protestează pe lângă toate naţiunile 
civilizate şi în special pe lângă guvernele semnatare a con
venţiilor şi tratatelor amintite, în contra violărei de către im
periul german a angajamentelor internaţionale ; face toate 
rezervele în privinţa represaliilor pe care s’ar vedea poate 
silit să le exercite împotriva unui duşman căruia îi pasă atât 
de puţin de cuvîntul dat.

„Guvernai Republicei care înţelege să păzească principiile 
dreptului ginţilor, se va conforma, în timpul ostilităţilor şi 
sub rezerva de reciprocitate, dispoziţiunilor convenţiilor in
ternaţionale semnate de Franţa, cu privire la dreptul de răs
boiu pe uscat şi pe mare.

«Notificarea de faţă, făcută în conformitate cu articolul II 
al celei de a treia convenţii delà Haga, din 18 Octombrie 
1907, relativ la deschiderea ostilităţilor e remisă la . . .  .

«Paris, 4 August 1914, ora 14». (Cartea galbenă No. 157).

Neutralitatea Italiei

Atitudinea pe care d-1 Salandra o lăsă să se înţeleagă de 
la începutul conflictului, se precisă în momentul când acest
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conflict ajunse definitiv. Ambasadorul nostru la Roma o expuse 
în următoarea telegramă adresată d-lui Viviani, preşedintele 
consiliului şi ministru de externe :

Romu, 1 Aagasi 1914

„Am fost azi dimineaţă la ora 8 şi juni. la marchizul de 
San Qiuliano pentru a află delà el, în chip precis, care va 
fi atitudinea Italiei în faţa actelor de provocare ale Germaniei 
şi ce urmări ar puteă să aibă aceste acte.

«Ministrul de externe mi-a răspuns că primise aseară vi
zita ambasadorului german. D-l de Flotow l-ar fi informat că, 
conform unui demers pe lângă guvernul rus, în vederea sus- 
pendărei mobilizărei sale şi a unui demers pe lângă guvernul 
francez pentru a şti ce ar avea de gând să facă, Germania 
dăduse Franţei un termen de 18 ore şi Rusiei unul de 12 ore 
pentru a răspunde.

«D-l de Flotow a întrebat, în urma acestei comunicări, cari 
erau intenţiunile guvernului italian.

«Marchizul de San Giuliano a răspuns că războiul între
prins de Austria, având un caracter agresiv, ce nu cadrează 
cu caracterul pur defensiv al Triplei-Alianţe, Italia nu ar 
putea participa la războiu“. (Cartea galbenă No. 124).

Neutralitatea Belgiei

La 31 Iulie, d-l Klobukowski aflând că Germania decre
tase starea de ameninţare de războiu asigură în mod spontan 
pe guvernul belg că Franţa nu va violă, cea dintâi, terito
riul Belgiei.

La aceiaş dată Anglia întrebă Franţa şi Germania care va 
fi atitudinea lor. Răspunsul oficial francez fù conform cu de
claraţia d lui Klobukowski la Bruxelles. Germania însă răs
punse că nu poate luă nici un angajament.

Se cunoaşte ce a urmat ; cererea Germaniei făcută Belgiei 
de a acordă libere trecere pe teritoriul ei, sub pretext că 
Franţa se pregăteă s ’o violeze, ultimatul, declaraţia de răz
boiu şi, în sfârşit, la 3 August, ora 1, intrarea Germanilor 
în Belgia, la Setnerich, în regiunea Verriers.

In aceiaşi zi guvernul francez oferă sprijinul a 5 corpuri 
de armată guvernului belg care îi mulţumeşte. (Cartea albas
tră engleză n. 51).

Guvernul Belgiei nu apelă de cât la 4 August la garanţia 
Franţei, a Angliei şi a Rusiei. Dl Klobukowski telegrafia la 
acea dată d-lui Viviani.
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«Şeful de cabinet al ministrului de externe îmi remite o 
scrisoare prin care guvernul regelui declară că e ferm hotă
rât să reziste printoate mijloacele de care dispune, agresiunei 
Germaniei. Belgia face apel ia Anglia, Franţa şi Rusia pen
tru a coopera, ca garante, la apărarea teritorului ei. T a  fi 
o acţiune comună cu scopul de a rezista măsurilor de forţă 
întrebuinţate de Germania împotriva Belgiei, şi în acelaş timp 
se va garanta păstrarea independenţei şi a integrităţii Belgiei 
în viitor.

«Belgia e fericită să poată declara că va asigura apăra
rea poziţiunilor întărite». (Cartea galbenă no. 152).

Regele Albert, tot la 4 August, se adresă regelui Angliei, 
cerând intervenţia diplomatică a Maréi Britanii pentru a salva 
integritatea Belgiei. Sir Edward Grey însărcină pe sir P. Vil
iiére, ministru Britanic la Bruxelles, să informeze pe guver
nul belg că Marea Britanie se aştepta ca Belgia să reziste 
prin toate mijloacele şi adaogă „că guvernul Majestăţei Sale 
o va ajuta să reziste, că în cazul acesta guvernul M. S . e 
gata să se unească cu Rusia şi cu Franţa pentru a oferi 
imediat guvernului beig o acţiune comună pentru a rezista 
forţei germane şi o garanţie pentru păstrarea integrităţii şi 
independeţei sale în viiter. (Cartea albastră 155. Cartea gal
benă anexa 111).

Germania foarte îngrijată de atitudinea Angliei, făcu o ul
timă sforţare pentru a’şi asigură neutralitatea Angliei, dând la 
Londra asigurarea că nu va anexa sub nici un pretext nici o 
parte din teritoriul Belgiei şi dl de Bethman-Hollweg însăr
cinează pe prinţul Lichnowsky să desvolie această teză lui sir 
Edward Grey în termenii aceştia :

»Sinceritatea acestei declaraţiuni e dovedită de angajamen 
tul nostru solem cu privire la Olanda, de a respecta cu stric
teţe neutralitatea ei. E  învederat că na am putea anexa ca 
fo los din teritorial Belgiei fă ră  a  ne mări în acelaş timp în 
detrimentul Olandei. Faceţi-1 pe sir Edward Grey să înţeleagă 
bine că armata germană nu se poate expune la un atac fran
cez prin Belgia, atac care a fost pregătit după informaţiuni 
absolut sigure. Germania este deci obligată să nu ţie seama 
de neutralitatea Belgiei ; pentru ea e o chestie de viaţă, sau 
de moarte s ’o ia înaintea armatei franceze». (Cartea albastră 
no. 157. Cartea galbenă anexa n. 111).

Astfel Germania, în momentul chiar când îşi nesocoteâ 
cu hotărâre semnătură pusă în josul unui tratat ce garantă 
neutralitatea Belgiei, avea îndrăsneala să ia înaintea Angliei 
angajamente solemne de a respectă cu stricteţe neutralitatea 
olandeză ; ea adăoga chiar că nu ar putea anexă cu folos
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din teritoriul Belgiei, fără a anexă în acelaş timp şi din 
teritoriul Olandei. E aici o fază de temut şi un avertisment 
că guvernul Olandei trebue să se gândească profund la ce 
are de făcut.

Primul ministru englez, d. Asquith, a relevat imediat în 
faţa parlamentului britanic inconştienţa nepomenită a Ger
maniei şi puţina valoare a angajamentelor pe cari se oferă 
a le luă în momentul chiar când îşi călcă cuvântul, în ce 
priveşte Belgia.

Anglia remise un ultimatum la Berlin, la 4 August şi am
basadorul britanic făcu un demers într’o emoţionată întreve
dere cu cancelarul german, despre care a raportat guvernu
lui său în aceşti termeni :

«Am găsit pe cancelar foarte agitat. Excelenţa Sa a înce
put imediat să’tni ţină un discurs care a durat vre o 20 de 
minute.

«El a spus că măsura luată de guvernul M. Sale britanice 
era grozavă din cale afară ; pentru an cuvânt, pentru cu
vântul „neutralitate“, un cuvânt de care, în timp de răsboiu, 
de multe ori nu s’a ţinut nici o seamă, pentru un petec de 
hârtie, Marea-Britanie să facă răsboiu unei naţiuni înrudite 
care nu doreă altceva decât să-i rămână prietenă ! Toate 
sforţările ei în acest sens, continuă cancelarul, au rămas i- 
nutile prin această grozavă măsură ; politica la care, după 
cum o ştiam, se devotase de când a venit la putere, se pră
buşise ca o clădire de cărţi de joc. Striga mereu că ceeace 
făceam noi e de neînţeles : e ca şi cum ai lovi delà spate 
un om în momentul când îşi apără viaţa împotriva a doi 
agresori. El ţine Anglia de responsabilă pentru toate groză
viile ce se vor putea produce.

Am protestat cu tărie împotriva acestei declaraţiuni şi am 
zis că, precum el însuşi, dimpreună cu Herr von Jagow dorea 
să mă convingă că, pentru motive starategice, pentru Ger
mania era o chestiune de viaţă şi de moarte să violeze 
neutralitatea Belgiei, tot aşa doresc şi eu să-l fac a înţe
lege că era, ca să zic aşa, o chestie de viaţă şi de moarte 
pentru onoarea Marei-Britanii ca să-şi ţină angajamentul 
solemn pe care l’a luat de a face, în caz de atac, tot ce-i 
va stă în putinţă pentru a apără neutralitatea Belgiei. E 
foarte necesar, adâogai eu, ca să se ţină acest pact so
lemn, căci altfel, ce încredere ar mai putea avea cineva 
în angajamentele luate de Marea-Britanie ? Cancelarul a 
răspuns : „Dar cu ce preţ ar fi fost ţinut acest pact ? Gân- 
ditu-s’a la aceasta guvernul Britanic ?“ Am căutat să arăt 
Excelenţei Sale cu toată claritatea care mi-a fost cu putinţă
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că, teama de consecinţe an ar pntea de loc să fie o scuză 
pentru ruptura unor angajamente solemne ; dar Excelenţa Sa 
era in o aşâ stare de excitare, era atât zdrobit de vestea 
acţiunei noastre şi atât de puţin dispus de a fi om cu ju
decată, încât m’am ferit să mai torn ulei pe foc, aducând 
mai departe argumente. (Cartea albastră engleză no. 160 
anexa Cartea galbenă).

Din ziua de 4 August, ora 11 seara, starea de răsboiu 
exista între Marea-Britanie şi Qermania. Austria nu a de
clarat râsboi Rusiei decât la 6 August. Iar contele Szeczen 
nu ceru paşapoartele sale la Paris, decât la 12 August.

După luarea Liège-ului, Qermania trimise, la 9 August, 
Belgiei, noui propuneri. Ministrul Statelor-Unite la Bruxelles 
refuzând să le transmită guvernului belg, s ’a însărcinat cu 
aceasta ministrul de externe olandez.

Qermania rugă pe regele Albert să cruţe Belgia de ororile 
ulterioare ale râsboiului. Ea declară că e gata pentru orice 
înţelegere. Ea mai afirmă că nu are intenţia de a’şi însuşi 
teritoriu belg şi că o va evacua îndată ce starea de răsboiu 
i-o va permite. *

Ministrul de externe al Belgiei adresă baronului Pallón, 
ministrul regelui la Haga, următoarea telegramă prin care ex
pune motivele refuzului guvernului regelui Albert.

Bruxelles, 12 August 1914

Vă rog de a remite această telegramă ministerului aface
rilor externe. „Propunerea pe care ne-o face guvernul ger
man reproduce propunerea care a fost formulată în ultimatul 
delà 2 August. Credincioasă datoriilor sale internaţionale, 
Belgia nu poate decât să repete răspunsul ei la acel ultima
tum cu atât mai mult, cu cât în ziua de 3 August, neutra
litatea ei a fost violată, un răsboiu dureros a fost purtat pe 
teritoriul ei şi că garanţii neutralităţei ei au răspuns imediat 
şi în mod loial la chemarea ei. „(Cartea cenuşie No. 60 şi 
71. Cartea galbenă anexa IV)“.

Declaraţia Triplei-Inţelegeri

Cel din urmă capitol al Cărţei galbene nu conţine de cât 
un singur document, dar care este totodată conclusia şi mo
ralitatea documentelor precedente. E declaraţia solemnă fă
cută de Anglia, Rusia, şi de Franţa de a nu semnă pacea de 
cât în comun.

lată acest text:
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Paris, 4  Septembrie 1914

Declaraţia de mai jos a fost semnată azi dimineaţă la 
Foreign-Office, din Londra :

«Mai jos iscăliţii, deplin autorizaţi de guvernele lor res
pective, fac declaraţia următoare :

„Guvernele britanic, francez şi rus se angajează reciproc 
să nu încheie pacea separat, în cursul acestui zăzboiu.

„Cele trei guverne convin că atunci, când va fi să se dis
cute pacea, nici una din puterile aliate nu va puteă pune 
condiţiuni de pace fără acordul prealabil al fiecăruia din 
ceilalţi aliaţi.

In aceiaş zi chiar, această declaraţie a fost publicată, do
vedind spiritul de unire şi de solidaritate cu care puterile 
aliate erau hotărâte să ducă mai departe războiul care le-a 
fost Impus.

Semnat: „Paul Cambon
„ „Contele Benckendorff
„ „Edward Grey


